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abstract

accelerator

acceptable quality level

acddentlnsurance 

accommodate 

accommodation 

accommodation biU

accommodation party

account 

current account

краткий обзор, резюме, реферат

акселератор, теория, согласно 

которой количеаво денег на 

обновление и расширение 

производства зависит от количества, 

истраченного в магазине

приемлемое качество, приемлемый 

процент годности

страхование от несчастного случая

предоставлять кредит

ссуда, заем

дружеский вексель (безденежный, 

дутый, серый), (при использовании 

таких векселей расчет строится на 

их последующем выкупе лицами, 

в пользу которых они выданы)

лицо, выписавшее дружеский 

вексель

счет, счет в банке

текущий счет, расчет, постоянный 

клиент компании



Accounts

accounts 

accountant 

account balance 

accounting machine

accounting period 

account payee only 

account receivables 

accredited agent

acaued charges 

accrued interest 

add test (бухг.)

acknowledgement 

action (юр.) 

action limit

active partner

расчеты, отчетность

бухгалтер

остаток на счете

счетно-аналитическая машина, 

бухгалтерская машина

отчетный период

только на счет получателя

дебиторы по расчетам

аккредитованный агент (имеющий 

официальные полномочия)

начисленные проценты

накопленные выросшие проценты

отношение кассовой наличности 

и дебиторской задолженноаи к 

текущим обязательствам фирмы

уведомление (о получении денег)

судебное дело, процесс

допустимые пределы качества 

продукта

совладелец компании, активно 

участвующий в руководстве делами



Administrative expenses

activity ctiart

actofbanlcruptcy

act of God

ad.(abbr.)for 
advertisement (сокр.)

added value 

addressing machine 

adjourn 

adjudication 

adjust

adjuster

administration (admin.) 

administrative expenses

график работы 

закон о банкротстве 

стихийное бедствие, форс-мажор 

реклама

добавленная стоимость; стоимость 

добавленная обработкой

машина, автоматически печатающая 

адреса на конвертах

откладывать, отсрочивать, 

объявлять перерыв

вынесение судебного или 

арбитражного решения

корректировать; устанавливать 

выплачиваемую по страховому 

полису сумму

лицо, оценивающее потери для 

страховой компании

администрация; руководство 

компании; бумажная работа

управленческие рааоды, рааоды на 

административные нужды



Advance

advance

advertise

advertisement 

advertisement manager

advertising

advertising agency 

advertising manager

advertising rates 

advertising strategy

advice note 

affiilatedcom|>any 

affluence 

agency

ссуда в банке; аванс

рекламировать (товары и услуги 

с помощью средав массовой 

информации)

реклама

служащий отдела рекламы 

(ответственный за ее размещение)

реклама, рекламирование; 

рекламное дело, публикация 

объявлений

рекламное агентство

заведующий рекламным отделом; 

рекламные средства, т. е, газеты, 

журналы, телевидение и т. д

стоимость рекламных услуг

рекламная стратегия (размещение и 

затраты на рекламу)

извещение, уведомление

дочерняя компания

изобилие, обилие, богатство

агентство, контора, бюро 

(напр., путешествий)



Amalgamation

agent

agents commission 

agreement

air cargo (or air freight)

air terminal

air waybill (or air 
consignment note)

allowance

allowed time 

amalgamate

amalgamation

агент, представитель, посредник, 

доверенное лицо

комиссионное вознаграждение 

(обычно процент от продажной 

цены)

соглашение, контракт (обычно 

письменный между отдельными 

лицами или компаниями)

авиагруз; агентство по отправке 

грузов авиатранспортом

аэровокзал

транспортная накладная авиагруза 

(обычно включающая условия 

контракта по транспортировке груза)

сумма денег, выделяемая на 

определенные цели (напр., 

командировочные расходы); скидка; 

величина дохода, не облагаемого 

подоходным налогом

допустимое время

объединять, сливаться 

(о компаниях)

объединение, укрупнение



Amortization

amortization

analyze (брит.) 

analysis

annual

annual General Meeting

annual report

anticipated profit 

applicant

application

an>licationform

apply

амортизация, снашивание; (бухг.) 

амортизационное списание

анализировать

анализ, исследование; (бухг.) меао 

расчета

ежегодный

обязательное, предусмотренное 

законом, ежегодное собрание 

компании, на которое приглашаются 

все акционеры (обсуждается 

финансовая деятельность и 

балансовый отчет, назначаются 

директора)

годовой отчет компании перед ее 

членами

ожидаемая прибыль

заявитель; претендент на рабочее 

место

заявление

бланк для письменного заявления

применять; обращаться с просьбой 

(письменным заявлением); быть 

применимым, касаться, относиться



Arbitrator-

appraisal interview

appraisal method

appreciate

appreciation

apprentice

apprenticeship

appropriation

approval (on approval)

aptitude test

arbitration

arbiter

arbitrator-

беседа (интервью) с потенциальным 

работником

метод оценки профессиональной 

пригодности

повышать оценку

повышение ценности или цены

ученик (лицо, работающее 

на компанию для освоения 

специальноаи)

срок, период обучения

присвоение, приобретение; 

ассигнование;

на пробу, для одобрения (о товарах, 

присланных с правом возврата)

проверка профессиональной 

пригодности

арбитраж, разбор спора третейским 

судом

третейский судья, арбитр; верховный 

судья

судья, выбранный конфликтующими 

сторонами для решения спора



10 Archive

archive

arithmetic mean 

array

архив

среднее арифметическое 

порядок расположения; числовой

аггеаг

articles of association

artworic

assembly line

assess

assessment

asset

assetsandliabillties 

asset stripping

assign

assignee

просрочка (платежа); долги, 

задолженность

устав акционерного общества

оригинал чертежа или рисунка

конвейер

оценивать, давать оценку 

оценка

имущество, средство; активы 

(баланса)

актив и пассив (баланса)

акт приобретения компании 

с последующей продажей ее 

имущества для получения прибыли

назначать, определять; давать, 

поручать (задание, работу); 

назначать на должность; ассигновать

представитель, уполномоченный, 

агент



Auction 11

assignor

associated company 

associate director

associated states

assurance 

assurance company 

attachment (law)

attorney

attorney General

auction (n.) 

auction (v.)

лицо, передающее кому-то право 

или имущество

дочерняя компания

(первый) помощник директора, 

(первый) помощник руководителя

страны, не являющиеся членами 

Общего рынка, но имеющие 

специальное разрешение 

заниматься торговлей на его 

территории

арахование от несчааных случаев

страховая компания

наложение ареста на имущество до 

постановления суда

адвокат, прокурор, поверенный в 

делах

высший чиновник органов юстиции; 

министр юстиции и генеральный 

прокурор в США

аукцион

аукцион, торги, продавагь с аукциона



12 Auctioneer

auctioneer

audience

audit

auditor

аукционист, лицо, продающее 

товары на аукционе (является 

агентом владельца товара и 

получает комиссионные)

публика, зрители, аудитория

проводить ревизию, проверять 

бухгалтерские книги, отчетность; 

ревизия

ревизор



backdate 

bade duty

backer

backlog

backlog of orders 

backlog of debts 

backlog of payment

backlog of work 

backpay

backup 

bed dept

bad faith

В

проводить задним числом

налоговый долг (величина налога, 

который не был уплачен в прошлые 

годы, поскольку налогоплательщик 

не раскрыл налоговым органам 

информацию о своих доходах)

покровитель, попечитель, спонсор

долг, задолженность, резерв

невыполненные заказы

накопившаяся задолженность

неуплаченные суммы, просроченные 

платежи

отставание в работе

задержанная зарплата, выплата 

жалования за предьщущие месяцы 

работы

запасной вариант, дублирование

безнадежные долги, просроченные 

ссуды

недобросовестность, нечестность; 

измена, вероломство



14 Bailee

bailee

balance (v.) 

balance (n.) 

balance in hand

balance of payments 

balance of trade

balanced budget 

balancing item 

bank

bank account

bankbook

bank charge

bank deposit

bank draft (bank cheque 
or banker's draft)

ответовенное лицо, которому 

переданы товары на хранение, 

залогополучатель

подытоживать

баланс, сальдо

остаток в наличии, кассовая 

наличность

платежный баланс

торговый баланс (разница между 

экспортом и импортом)

сбалансированный бюджет

статья баланса

банк

банковский счет

банковская книжка, лицевой счет

плата, которую банк берет за услуги

вклад в банке, депозит

трапа, выставленная банком на 

другой банк



Barter 15

Bank for International банк международных расчетов,

Settlements включая европейские страны, а

(or BIS or BIZ) также Японию, Южную Африку,

Турцию и США

bank holiday официальный нерабочий день.

установленный законом

bank hours часы работы банка

banknote банкнота, банковский билет

bank overdraft превышение кредита в банке

bank reserves банковский резервный фонд

bankrupt (n.) банкрот

bankrupt (v.) обанкротиться

bankruptcy банкрокгво

bank statement баланс банка (на дату)

bargain (v.) договариваться об условиях, веаи

переговоры, торговаться

bargain (n.) торговая сделка, договор о покупке;

выгодная покупка

barter (v.) менять; обменивать товар на товар

вместо оплаты деньгами

barter (n.) бартер, товарообменная щелка



16 Basic rate

bask rate 

batch

batch processing 

batch production

bearer

to bearer

bearer bonds 
(stodc, shares)

bear market 

benefidary

benefit-ln-kind

bequest

тарифная ставка

партия, ряд, серия, набор, комплект

(комп.) групповая обработка данных

серийное производство, 

изготовление продукции партиями

предъявитель документа (чека)

на предъявителя

облигации, ценные бумаги на 

предъявителя

рынок, характеризующийся 

тенденцией падения цен

бенефициар (получатель денег 

по аккредитиву или страховому 

полису, или доходов от имущества, 

находящегося в доверительном 

управлении; тот, кто получает 

экономическую выгоду)

пособие, выплачиваемое 

в натуральной форме

деньги или имущество, оставленные 

по завещанию



Bill of lending 17

bias(v.)

bid

bilateral agreement

bilateral trade 

bilKn.)

bill-broker

billing

склонять, оказывать влияние или 

давление

предложение цены; заявка, заказ; 

предложение о заключении 

контракта

двустороннее соглашение, контракт 

между двумя сторонами

двусторонняя торговля

переводной вексель, трапа; 

накладная; счет к оплате; счет- 

фактура

вексельный маклер

выписывание счета-факгуры; 

составление транспортной 

накладной; реклама в афишах; 

выручка

bill of entry 

bill of health 

bill of lending (B/L)

таможенная декларация на товары, 

подлежащие импорту

карантинное свидетельство (для 

судна); санитарное удостоверение

транспортная накладная; коносамент

— шь—
kutubxor^iifti



18 Bill of sale

bill of sale 

bills payable (бухг.) 

bin tag

black (v.)

black economy 

blacklist(v.)

black market 

blank cheque 

blanket agreement

block

blocked account 

blocked currency

blow up (v.) 

board of directors

купчая, закладная

счета, подлежащие к оплате

бирка, этикетка, ярлык (на 

контейнере с информацией о его 

содержимом)

отказываться работать в связи с 

забастовкой

теневая экономика

вносит в список несостоятельных 

должников

черный рынок

бланковый чек

общее соглашение (соглашение об 

оплате и условиях труда в данной 

отрасли)

блок, объединение, блокировать

замороженный счет (в банке)

деньги, не подлежащие вывозу из 

страны

увеличить (фото) 

совет директоров компании



Boom 19

boilyaipy

boMfece 

bona fide (lat) 

bond(n.) 

bond(v.)

bonded goods

bonded warehouse

bonus 

bonus issue 

bonus pack 

bonus payment 

book-keeping 

booffi(n.) 

boom(v.) 

boom (adj.)

основная часть рекламного 

обращения

жирный шрифт

сделанное чеано, добросовестно

облигация, закладная

выпускать облигации; закладывать 

имущество; подписывать долговое 

обязательство

товары, облагаемые таможенной 

пошлиной до их реализации

таможенный склад для товаров, не 

оплаченных пошлиной

премия

дополнительный выпуск акций 

премиальная покупка 

премиальная выплата 

бухгалтерия, бухгалтерский учет 

бум, бурный экономический рост 

быстро расти (экономически) 

процветающий



20 Boom market

boom market

boycott (n.) 

branch

branch manager 

branch out 

brand

brand goods 

brand leader 

breakage

break-up value 
(liquidating value)

bribe (v.)

bribe (n.)

brief(n.)

brief (V.)

рынок, где спрос превышает 

предложение

бойкот

филиал

управляющий филиалом

открыть филиал

торговый знак

товары, продаваемые под 

определенной торговой маркой

товар определенной торговой марки, 

лидирующей на рынке

количество товара, поврежденного 

при транспортировке; компенсация 

за повреждение

ликвидационная стоимость 

компании

давать взятку

взятка

инструкция; компетенция 

давать инструкции



Business 21

British Standards 
institution

brochure

brolcer

brokerage

budget

building society 

bulk buying 

bulk cargo 

bulletin

bullish

bulletin board 

bullion

bull mari(et(6Hpm.) 

business

business (adj.)

Британский институт стандартов

брошюра

брокер

комиссионные; (выплачиваемые 

брокеру); гонорар

бюджет

строительная компания

оптовые закупки

насыпной или наливной груз

бюллетень, сводка, 

информационный лиаок; 

официальное сообщение

рост, ожидаемый роа (акций)

доска объявлений; большая цветная 

реклама на улице

золотой или серебряный слиток

рост цены на акции

бизнес, коммерческая деятельность; 

компания; работа, дело

деловой



22 Business agent

business agent 

bubnesscard 

business forecasting 

buyer

buyer aedit

bylaw

by-product

торговый агент 

визитка

деловой прогноз

лицо, покупающее товары для 

бизнеса; зав. отделом, отвечающий 

за покупку товаров для магазина; 

покупатель; потребитель

банковский кредит

устав

побочный продукт



cable (n.) 

cable (v.) 

calculate 

calculation 

calendar month- 

call

Call analysis

calling card (business 
card)

caIMn pay(calMn back 

pay)

call report

campaign

cancel

С and F (Cost and Freight)

кабельделеграмма

телеграфировать

вычислять

расчет

календарный месяц

требование уплаты долга; визит, 

посещение

изучение посещений клиентов 

агентом по сбыту товаров

визитная карточка

фирма оплаты рабочему, 

работающему по вызову фирмы

письменный отчет о визите к 

клиенту агента по продаже

компания

вычеркивать, зачеркнуть; отменить, 

аннулировать

аоимость и фрахт (стоимость, 

включающая погрузку товаров на борт 

судна и фрахт до порта назначения)



24 Canvass

canvass (v.)

canvasser

capacity

capital

capital account 

capital allowance

capital assets

собирать голоса, агитировать, 

выяснять мнение о товаре

агент, представитель фирмы

емкоаь, вместимость, 

объем; должность, 

положение, компетентноаь; 

платежеспособноаь; 

производительность; мощность, 

нагрузка

основной капитал компании, 

уаавной капитал; акционерный 

капитал; оборотный капитал; 

основная сумма

счет (реального) основного 

капитала; счет движения капиталов 

(в платежном балансе)

вычеты из налоговых обязательств, 

связанные с затратами капитальных 

активов фирмы; амортизационные 

отчисления

основные средства, основной 

капитал, основные фонды



Card index 25

capital budget бюджет капиталовложений; 

финансовая смета

capital employed используемый капитал

capital expenditure капиталовложения, инвестиции

capital-galnstax налог на увеличение рыночной 

стоимости капитала

capital goods средства производства, товары 

производственного назначения

card vote голосование членскими билетами

capital Investment капиталовложения, инвестиции;

capitalism капитализм (экономическая система, 

способствующая развитию частной 

собственности)

capitalist капиталист (частное лицо или 

организация, владеющая или 

контролирующая большое 

состояние);

capital levy налог на капитал; конфискация 

государством части имущества

capital transfer tax налог на перевод капитала

capital movement движение [перелив] капитала

card index картотека



26 Career

career

car expenses

cargo

cargo hire 

carriage

carriage forward 

carriage free 

carriage inwards 

carriage outwards 

carriage paid 

carrier

carry forward (c/f )(6yxr.)

карьера, профессия

расходы на содержание автомобиля

груз, транспортируемый каким-либо 

видом транспорта

прокат автомобилей

транспорт, доставка, перевозка

стоимость доставки товара, 

оплачиваемая получателем

бесплатная доставка товаров 

продавцом

сумма, которую платит покупатель за 

доставку товара

сумма, которую взимает продавец 

за доставку

провоз оплачен, за перевозку 

уплачено

разносчик, фирма доставляющая 

товары заказчикам

переносить на следующую страницу, 

делать перенос сальдо на другой счет



Cash on delivery 27

case study

cash(n.) 

cash (v.)

cash account (бухг.) 

Cash and carry

cash bonus (orpax.)

cashbook

cash card

cash discount

Cashflow 

cashier 

cash-in-hand 

Cash on delivery (COD)

изучение конкретного случая, анализ 

хозяйственной ситуации, анализ 

проблемы

наличные деньги, кассовая 

наличность

наличный расчет, получать деньги 

счет кассы

продажа товаров за наличные по 

сниженным ценам без доставки

дополнительная выплата наличными 

деньгами

кассовая книга, журнал кассовых 

операций

кредитная карточка для получения 

наличных из автомата

скидка при условии оплаты 

наличными в указанный срок

движение денежной наличности

кассир (работник кассы);

наличные деньги

наложенный платеж, уплата при 

доставке



28 Cash price

cash price цена при продаже за наличные

cash reserves запасы наличности

cash with order наличный расчет при выдаче заказа

casual worker временный рабочий, без постоянной

работы

catalogue каталог (товаров)

покупка по каталогу

central bank центральный банк

Central Statistical Office Центральное статистическое

управление

certificate свидетельство, справка,

официальный документ

certificate of health справка о доброкачественном

состоянии продуктов

certificate of Insurance страховое свидетельство

certificate of origin свидетельство о проиаождении

(груза)

certificate of value свидетельство о стоимости груза

(соответствует стоимости указанной

в накладной)



Charter 29

certified accountant

chain store 

chair (v.)

chairman (chairperson), 
chairman of the board

chamber of commerce

channels of distribution 
(distribution channels)

channels of 
communication

character (комп.) 

charge (v.) 

charge (n.) 

charge account 

charges forward 

charter (v.)

дипломированный бухгалтер 

высшей квалификации, 

бухгалтер-ревизор

сеть магазинов

председательавовать на собрании 

председатель правления

торговая палата; ассоциация 

компаний, защищающая интересы 

своих членов

каналы распределения товаров от 

производителя к потребителю

каналы связи (внутри компании 

между руководителями, между 

руководителями и работниками)

знак, символ, цифра, буква, признак

взимать (назначать) цену, плату

цена, плата; обвинение; обязанность

кредит по открытому счету

оплата за товар после доставки

фрахтовать судно



30 Charter accountant

diarteraanttiitant 

charter party contract

cheap

cheap money

cheat (v.) 

cheat (n.) 

check-oiit

cheque (фин.)

chequebook

chicken feed (разг.)

chief executive

OF (cost, insurance and 
fM gh t)

дипломированный бухгалтер 

высшей квалификации, аудитор

контракт между лицом, 

фрахтующим корабль и владельцем 

корабля

обесцененный; имеющий низкую 

покупательную силу (о валюте)

деньги с низкой покупательной 

силой, дешевые деньги 

(предоставляемые в кредит под 

низкую ставку процента)

обманывать, мошенничать

мошенник, жулик

расплатиться на кассе в 

супермаркете

чек(банковский)

чековая книжка

мелочь, небольшие суммы

директор-распорядитель

СИФ, стоимость, страхование и фрахт



Client 31

CiFC (cost, insurance, 
freight, commission)

circulation

Civil Aviation Authority 
(CAA)

claim (V.)

classified advertising 

dean bill of lading

dearance certificate

dearancesale

dearing

derical

derk

dient

СИФС, стоимость, страхование и 

фрахт, комиссионные

тираж (газет, журналов); 

распространение (информации, 

изданий)

Управление гражданской авиации

требовать, предъявлять требования; 

заявлять о своих правах на что-л.

классифицированная реклама

чистый коносамент 

(удостоверяющий хорошее состояние 

груза)

таможенное свидетельство

распродажа по сниженным ценам

клиринг, безналичные расчеты 

между банками

канцелярский, офисный, конторский

офисный служащий, клерк; 

администратор (гостиницы), портье 

(амер.)

клиент, постоянный покупатель



32 Clock card

dock card карточка учета (времени ухода и 

прихода рабочих и служащих на 

предприятиях)

dose company компания закрытого типа 

(с офаниченным числом участников, 

не имеющих права продавать 

свои акции без согласия других 

акционеров)

dosing the sale заключение торговой еделки

coaching обучение, подготовка

coin монета

cold call визит без предупреждения 

(визит продавца или брокера 

к потенциальному клиенту без 

предварительной договоренности)

collate критически рассматривать, 

сравнивать, сопоставлять

collateral (collateral залог, обеспечение, гарантия (при

security) получении займа)

column колонка (цифр); колонка в газете

COMECON (Coundl for СЗВ, Совет Экономической

Mutual Economical 
Assistance)

Взаимопомощи



Commonwealth 33

commerce 

commercial (adj.) 

commercial (n.)

commercial credit

commerdal treaty

commission

commission agent 

commodity

commodity exchange 

common carrier

common market 

(The) Commonwealth

коммерция лорговля

коммерческий, торговый

рекламный фильм, видеоклип или 

радиореклама

коммерческий кредит; товарный 

аккредитив

торговое соглашение между 

сторонами, содержащее условия 

торговли между ними

комиссионное вознаграждение, 

полномочия

коммерческий торговый агент

предмет потребления, товар, 

продукт; товарное производство

товарная биржа

компания грузопассажирских 

перевозок

общий рынок (неофициальное 

название Европейского 

экономического сообщества)

содружество стран, федерация



34 Communication

передача, сообщение (информации); 

общение; средства связи, 

коммуникационные линии

компания, фирма, акционерное 

общество

договор между компанией и 

профсоюзом, действующим в этой 

компании

директор, член совета директоров 

компании

communication 

company

company agreement

company director

company promoter учредитель компании

company seaetary (брит.) управляющий делами фирмы;

главный бухгалтер; финансовый 

директор

лавка, магазин, принадлежащий 

компании, в котором работники 

могут покупать товары за наличные 

или в кредит (служебный магазин)

профсоюз компании

совместимость, сочетаемость

company store (амер.)

company union

compatibility

compensate компенсировать



Competitor 35

compensating error 
(бухг.)

compensation

compensation for loss of 
office

competent

competition 

competitive advantage 

competitive claims

competitive price 

competitor

компенсационная ошибка

компенсация, возмещение, 

восполнение

компенсация за потерю должности 

(выплачивается директору при 

вынужденном уходе из компании до 

окончания срока контракта)

компетентный, знающий, 

отвечающий требованиям 

(должности)

конкуренция, соперничество; 

соревнование

преимущество, обеспечивающее 

конкурентоспособность

конкурентоспособное предложение 

(преимущества, предлагаемые 

покупателям различными фирмами, 

продающими одинаковый продукт)

конкурентная цена, 

конкурентоспособная цена

конкурент, соперник, противник



36 Compilation time (computers)

compilation time 
(computers)

compile (v.)

component 

composite motion

compound interest 

comprehensive insurance

compulsory purchase 

computer

computer language 

concept

concession

conciliation

время, необходимое для 

преобразования программы

составлять (отчет, словарь); 

создавать (компьютерную 

программу)

деталь, составная часть

сводный проект резолюции; 

составное движение; сложное 

движение

сложныенроценты

полное страхование; 

комбинированное страхование; 

страхование нескольких видов 

имущества по одному договору

принудительная покупка

компьютер

язык компьютера

понятие, идея, общее представление, 

концепция

концессия, уступка, скидка

примирение (арбитражное), 

удовлетворение



Consultation 37

con man ЛИЦО, злоупотребляющее доверием, 

мошенник

consensus of opinion согласие, единомыслие, единодушие

consideration рассмотрение, обсуждение; разбор

consign посылать, отправлять (на 

консигнацию); передавать, поручать

consignee консигнатор, грузополучатель

consignment груз, партия товаров, консигнация

consignment note транспортная накладная

consigner фузоотправитель, консигнант

consolidated balance 
sheet (бухг.)

сводный баланс

constructive dismissal увольнение работника (по вине 

администрации)

consul консул

consularinvoice счет-фактура

consulate консулат

consult советовать, консультировать(ся)

consultant консультант

consultation консультация



38 Consultative management

consultative
management

consumer

consumer advertising 

consumer credit

consumer durables

consumerism 

consumer market 

consumer panel (марк.)

consumption 

contact (v.)

contact (n.)

консультативное управление 

потребитель

реклама, направленная на 

потребителя

кредит, предоставляемый 

покупателям в розничной торговле 

или в банке

потребительские товары 

длительного пользования 

(аиральные машины, холодильники 

и г  д.)

защита интересов потребителей

потребительский рынок

группа потребителей, определяющая 

реакцию широких масс на новые 

товары

потребление

контактировать, устанавливать 

деловую связь

контакт, связь



Control unit 39

containerization

container ship

continent

contingency

contraband

contract of affreightment

contract of employment 

contract out

contributed capital 

contribution

control (v.) 

control (n.) 

control account 

control unit (комп.)

контейнеризация (перевозка грузов 

в контейнерах)

контейнеровоз

континент

вероятность, возможность; 

дополнительные рааоды; 

непредвиденные обстоятельства

контрабанда

контракт на фрахтование (судна), 

договор морской перевозки

контракт о работе по найму

подписать контракт о неучастии; 

д а̂вать в аренду

внесенный капитал

вклад, взнос, затраты (разница 

между стоимостью продукта и 

продажной ценой)

управлять, контролировать

управление, контроль

контрольный счет, субсчет

блок управления



40 Convence (v.)

convence (v.) созывать, собирать

convenience goods товары повседневного спроса

cool( tlie boolcs (разг.) подделывать (счета), фабриковать 

(стряпать) бухгалтерские книги

cooling-off period период охлаждения, спокойствия

cooperation сотрудничество, совместные 

действия

cooperative (n.) кооператив

cooperative mariceting сбыт через сиаему кооперативов

coordinate координировать, согласовывать

co-ownership совместное владение

co-partnership партнерство

copy копия, дубликат, текаовая реклама

copy date срок, к которому текст должен 

поступить в издательство

copyright авторское право

copy test (марк.) проверка текстовой рекламы

copywriter составитель текстовой рекламы

coфorate identity марка фирмы (престиж, репутация)

coфorate planning планирование деятельности 

корпорации



Cost of living 41

corporate Strategy 

софогаЦоп 

coфorationtax 

correlation

cost(n.)

cost(v.)

cost accountant 

cost center

cost control 

cost effectiveness 

costing

cost of goods sold (cost 
of sales)

cost of living

корпоративная стратегия

корпорация, объединение

налог на прибыль корпорации

соотношение, взаимосвязь, 

соответствие

рааоды, издержки, затраты; цена, 

стоимость, себестоимость

стоить, обходиться; назначать цену, 

расценивать (товар)

главный бухгалтер по учету 

издержек производства

учетно-калькуляционное 

подразделение, калькуляционный 

отдел

контроль за уровнем издержек

эффективность затрат

исчисления издержек производства; 

калькуляция себестоимости; оценка

себестоимость реализованной 

продукции

прожиточный минимум, стоимость 

жизни



42 Cost-plus

cost-plus

cost-push inflation 

counsll

Coundl for Mutual 
Economic Assistance

Coundl of Europe

counselor

counsel

counterfeit (n.) 

counterfeit (v.) 

countersign 

countertrading

дополнительные затраты

инфляция, обусловленная ростом 

издержек

совет; совещание

Совет Экономической 

Взаимопомощи

Европейский Совет (основан 

в Лондоне в 1949 г. в целях 

экономического, социального, 

культурного, и научного 

сотрудничества)

советник, адвокат

советовать, рекомендовать, давать 

юридическое заключение

подделка, фальшивая монета

подделывать, обманывать

подписать (документ, чек)

форма бартерной торговли между 

странами



Credit rating 43

coupon

cover (n.)

cover charge 

cover letter 

cover note

cover price 

craft union

oredit(n.) 

aedit(v.) 

aedit account 

aeditcard 

credit limit

aedit rating

купон; свидетельаво на уплату 

процентов; свидетельство на 

получение процентов по акциям

крышка, обертка, покрывало, 

конверт; обложка журнала; 

покрытие, обеспечение; 

гарантийный фонд; страхование

дополнительная плата

сопроводительное письмо

(временное) свидетельство о 

страховании

продажная цена журнала или газеты

цеховой профсоюз (членами 

которого являются только люди 

определенной профессии)

кредит; сумма, записанная на приход

верить, доверять; кредитовать

кредитный счет

кредитная карточка

кредитный лимит, предельный 

размер кредита, кредитование

оценка кредитоспособности



44 Credit squeeze

credit squeeze 

cum new (лат.)

currency

currency note 

currency rate 

current account (амер.)

current assets

current liabilities

current ratio

ограничение кредита

право на покупку новых акций 

(относится к акциям, покупка 

которых дает право на их бесплатное 

распределение между акционерами 

или право покупки по более низкой 

цене, чем рыночная)

деньги, валюта, (денежное) 

обращение

банкнота

курс (валюты)

открытый счет (англ.), текущий 

банковский счет

оборотный капитал, оборотные 

средства, оборотные фонды

краткосрочные обязательства, 

текущие пассивы

коэффициент текущей (общей) 

ликвидности, коэффициент покрытия 

(в анализе баланса)



Cut price 45

current yield

curriculum vitae (CV)

customer

customs duty

customs entry

customs reglstrated 

number

cut bade (v.)

cut price

текущая доходность (процентное 

отношение годового дохода к 

величине инвестированного 

капитала или текущей рыночной 

стоимости ценной бумаги)

краткая автобиография, 

включающая информацию об 

образовании и профессиональной 

деятельности

покупатель, заказчик, клиент 

таможенная пошлина 

таможенная декларация 

таможенный инвентарный номер

снижать, сокращать 

сниженная цена



damages

data

data base 

data processing 

date: to data 

dayboolc

day shift 

day of grace 

day worker 

debt

debt collector

debtor

debug

decision making unit 
(D.M.U.)

deck cargo

ущерб, вред, повреждение, авария 

данные, факты, информация 

база данных 

обработка данных 

на данное число

журнал учета (ежедневной продажи 

и закупок)

дневная смета

льготный срок

работающий в дневную смену 

долг

сборщик долгов (налогов); агент по 

взысканию долгов

дебитор, должник

налаживать, отлаживать 

(оборудование); устранять 

неполадки или неисправности

административная группа, 

принимающая решение

палубный груз
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deed

deed of convent 

default (v.)

default (n.) 

defect

defendant (юр.) 

deferred

deferred annuity

deferred creditor

deficit

deflate

delegate (v.) 

delegate (n.)

дело, акт, документ за печатью

акт соглашения

невыполнение (обязательав), 

несоблюдение (правил)

неуплата; (юр.) неявка в суд

дефект, недостаток

ответчик, обвиняемый, подсудимый

замедленный, отсроченный, 

отложенный;

отсроченная рента; отдюченный 

платеж по ежегодной ренте

кредитор, получающий деньги с 

отсрочкой

дефицит; нехватка; недочет

сокращать выпуск бумажных 

денег, снижать цены; уменьшать 

инфляцию, проводить политику 

дефляции

уполномочивать, передавать 

полномочия и права

депутат, делегат, представитель



48 Deliver

deliver

delivery 

delivery note 

demand (n.) 

demand (v.)

demand analysis 

demand forecasting 

demand schedule 

demarcation dispute

demography

demonstration

demote

demotion

доставлять, разносить, развозить; 

поставлять, снабжать

поставка, доставка

накладная, фактура

спрос, потребность, требование

(по)требовать, предъявлять 

требование

анализ спроса

прогнозирование спроса

график спроса

демаркационный конфликт (между 

профсоюзами), относительно сферы 

их деятельности

демография

довод̂  демонстрация; 

доказательство, основание; показ, 

демонстрация

понижать в должности, в звании

понижение в должности, 

в звании; перевод на менее 

квалифицированную работу
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demurrage простой (судна); плата за простой, 

демерредж

denationalization денационализация, реприватизация 

(предприятий, отраслей)

denationalize денационализировать,

приватизировать

denomination достоинство, стоимость, ценность, 

купюра (как номинал денег); класс, 

категория

department отдел

department store универсальный магазин

deposit (n.) вклад, депозит, взнос, задаток

deposit(v.) класть в банк, отдавать на хранение; 

давать задаток, платить залог

deposit account депозит, депозитный счёт; 

сберегательный счёт

depositor вкладчик, депозитор, депонент, 

инвестор

depository склад, хранилище, банк-хранитель

depot склад, депо, хранилище

depredate обесценивать(ся), падать в цене, 

уменьшать ценность



50 Deprecation

deprecation

depression 

derived demand 

design (n.) 

design (v.) 

designate (adj.)

designate (v.) 

desic research

destination 

devaluation 

developing country 

development

development area 

deviation

снижение стоимоаи, обесценивание; 

снашивание, амортизация

депрессия, застой, кризис, спад

спрос на средства производства

замысел, план, намерение, расчет

проектировать, рассчитывать

назначенный, но еще не вступивший 

в должность

назначать на должность, обозначать

разработка статистической 

документации

место назначения, цель

девальвация

развивающаяся страна

события; развитие, расширение, 

рост; эволюция

район интенсивного развития; район, 

нуждающийся в экономическом 

развитии

отклонение (от курса, маршрута, 

нормы)
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devke

diary method

dictate

dictation

difference

differential

digital computer 

diploma 

direct cost

direct expenses

direct labor 
(direct wages)

устройство, приспособление, 

аппарат, прибор, механизм

методика ведения дневника 

(методика исследования спроса 

потребителей)

диктовать; давать приказания, 

заставлять

диктант, диктовка

отклонение, разница; различие 

в валютных курсах; различие в 

учетных ставках банка

различие, разница; разница 

(дифференциал) в оплате 

труда (квалифицированных и 

неквалифицированных рабочих)

цифровая вычислительная машина

диплом

прямые зарплаты (издержки), 

переменные издержки, затраты

прямые рааоды, прямые издержки, 

прямые затраты

труд производственных работников, 

прямые затраты труда, живой труд
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direct mail

director

director's report 

directory

direct selling

disablement benefits 

discharge (v.)

discharge (n.) 

discount (V .) 

discount (n.)

прямая почтовая рассылка (метод 

маркетинга, при котором компании 

рассылают рекламные материалы 

и образцы своей продукции 

потенциальным покупателям)

директор

отчет правления (совета директоров)

руководство, инструкция, 

справочник, указатель

продажа, прямой сбыт, прямые 

продажи потребителям (продажи 

без посредников)

страховое пособие по случаю утраты 

трудоспособноаи

освобождать от выполняемых 

обязанностей, увольнять, давать 

расчет

увольнение; выполнение 

обязательств

уменьшать (цену), предоставлять 

скидку

скидка, дисконт; уменьшение цены
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discount house

discount rate

discrimination

dishonor

disinflation

dismissal

display

display advertising

disposable

dispute

dissolution

dissohre

учетный дом (банк или финансовая 

компания); магазин уцененных 

товаров

учетная ставка, учетный процент, 

ставка дисконта

дискриминация, проявление 

предвзятого отношения

отказ в платеже, отказ оплатить 

переводной вексель, отказ в акцепте

дефляция, спад

роспуск, увольнение

показ, демонстрация, выставка 

товаров

демонстрационная, иллюстративно­

изобразительная (макетная) 

реклама

товары одноразового пользования

спор, конфликт, обсуждения, дебаты

ликвидация, закрытие фирмы

прекращать деятельность, 

закрывать деятельность, 

ликвидировать (дело, предприятие)



54 Distribute

distribute распределять, распространять

distribution распределение, раздача, 

распространение, поставка

distribution cost расходы по сбыту, издержки 

обращения (распределения)

distributor дистрибьютор, оптовый торговец, 

распространитель

dividend дивиденд, прибыль; доля, часть

dividend cover обеспечение

dock dues (мор.) плата за стоянку в доке

document документ

dole-unemployment
benefit

пособие по безработице

dollar доллар

dollar area долларовая зона

door-to-door доставка «от двери до двери», 

сквозная поставка

double crown стандартный двухлистовой плакат 

(762 x508 мм)

double time ставка (ставка оплаты труда равная 

двум базовым ставкам)
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downgrade понижать (в звании, должности,

статусе, оценке и т. п.), переводить 

в более низкую категорию

down market рынок дешевых и низкого качества

товаров и услуг

down payment ' первый взнос, первоначальный

платеж

downtime время простоя, вынужденное

бездействие

draft план, проект, набросок,

законопроект, черновик, чек, трапа, 

платежное поручение

draw получать деньги, аванс; снимать

деньги со счета

drawback недостаток; препятствие; возврат

пошлины; уступка в цене

drawer трассант (лицо, выставившее тратту)

drill (v.) бурить, сверлить

drill (п.) сверло, бур

drilling crew буровая бригада

drill ship буровое судно
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drop shipment прямая поаавка товара со склада

производителя

drygoods текстильные товары, галантерея

due date срок/дата платежа, дата уплаты

(пошлины)

dummy макет, модель

dump bin корзина в магазине

dumping демпинг (продажа товаров по

искусственно заниженным ценам 

для вытеснения конкурентов)

duplicate (п.) копия

duplicate (V .) копировать, делать копию

durable goods (потребительские) товары

длительного пользования (бытовые 

приборы, мебель и т. п.)

duty долг, обязательство; служба,

служебные обязанности; 

производительность, режим

duty-free беспошлинный

duty-free shop магазин (напр., в аэропорту, где

товары дешевле, т. к. не облагаются 

пошлиной)



early dosing 

early shift

early warning system 

earned income

earnest money 

earnings

earnings yield

ease

easy money

короткий денЬ; день 

преждевременного закрытия

утренняя смена

сиаема раннего оповещения, 

сиаема заблаговременного 

предупреждения

зарплата, гонорар, трудовой 

(заработанный) доход, прибыль от 

собственного предприятия

задаток, честные деньги

заработанные деньги, прибыль, 

чиаый доход

доходность, доходность по прибыли 

(выраженное в процентах отношение 

величины прибыли компании, 

приходящейся на одну акцию, к 

текущей рыночной стоимости одной 

акции); earning yield of }0% —  

доходность по прибыли в 10%

послабление, облегчение, легкость

обесценивающиеся деньги, низкая 

стоимость займов, низкий процент



58 Export Credits Guarantee Department

Export Credits Guarantee 
Department (ECGD)

economic

economical

economic development 

economic geography 

economic goods

economic growth

economic order quantity 
(EOQ)

economical planning 

economics

economic trend 

economic warfare 

economics of sale

economize

Департамент обеспечения 

экспортного контроля

экономический; рентабельный, 

целесообразный, экономически 

выгодный

экономный

экономическое развитие

экономическая география

экономические блага, дешевые 

товары

экономический рост

оптимальный размер заказа 

(партии)

экономическое планирование

экономика, народное хозяйство, 

экономическая теория

тенденция развития экономики

экономическая война (блокада)

экономика, обусловленная ростом 

масштаба производства

экономить, экономно расходовать 

(использовать)
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economy экономика, хозяйство, народное 

хозяйство

edge up незначительно возрастать (о ценах 

на бирже)

edit редактировать, готовить к печати

edition издание

editor издатель, редактор

editorial передовая статья, редакционная 

аатья

effect результат, следствие, воздействие, 

влияние

effective действительный, дейавенный, 

эффективный

effective date дата вступления в силу

effective denund эффективный спрос, действительный 

(фактический) спрос

efficiency эффективность, действенность

efficient эффективный

elastic demand элааичный спрос (реагирующий на 

повышение или понижение)
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elastic supply

elect

election

electronic

electronic data processing 
(EDP)

embargo

embassy

embezzle

employment

employ

employee (employed 
person)

employee benefits 

employee participation

эластичное предложение 

(повышается или понижается при 

изменении цен)

выбирать, избирать (голосованием)

выборы

электронный

электронная обработка данных

эмбарго, запрещение, запрет 

посольство

растрачивать, присваивать 

незаконным путем деньги

заработок, жалованье, доход

предоставлять работу, нанимать; 

использовать, применять

рабочий, служащий, работающий 

по найму

пособия, льготы, привилегии, 

выплаты работникам

участие служащих в управлении 

предприятием
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employment

employment agenqr 

employment exchange 

encash

enclose

endorse

endorsee

endorsement

end product

end (final) user

engaged

enlargement

enter

работа, служба, занятие, профессия, 

занятость

бюро по трудоустройству 

биржа труда

получать наличными деньгами, 

реализовывать

вкладывать (в письмо), прилагать

индоссировать, делать придаточную 

надпись (на чеке, на векселе)

индоссат, жират (лицо, в пользу 

которого делается передаточная 

надпись на чеке или векселе)

индоссамент, передаточная надпись 

на ценной бумаге (векселе)

конечный продукт, готовая 

продукция(изделие)

конечный пользователь, конечный 

потребитель

занятый

увеличение, прирост, расширение

входить, проникать; фиксировать, 

регистрировать; декларировать
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entertainment

entertainment allowance 

entrepreneur

entry

environment

eraser

egronomics

errors and omissions 
expected (E and OE)

establish

establishment

establishment charges 

estate

estimate (v.)

увеселительное мероприятие, 

представление, развлечение, прием

норма представительских рааодов

предприниматель, владелец 

предприятия

вход, въезд; проход; вступление, 

вхождение

окружающая среда, обстановка 

резинка, ластик 

эргономика

возможность ошибок оговорена

устанавливать, основывать, 

учреждать, открывать

установление, создание, 

учреждение; организация, компания 

учреждение

организационные рааоды

поместье, имение; имущество, 

состояние

оценивать, посчитывать, составлять 
смету
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estimate (n.)

European Court of Justice

European Free Trade 
Association (EFTA)

evade

evasion 

evict

eviction order

ex (лат.) 

ex factory

excess (n. a.)

excess demanded 

excess supply

exchange (v.)

оценка, подсчет, смета

Европейский суд (для стран ЕЭС)

Европейская ассоциация свободной 

торговли

избегать, ускользнуть, уклоняться 

(напр., от уплаты налогов)

уклонение

выселять (из дома), удалять, 

изгонять, высылать

судебное постановление о 

выселении

с; Франко; без

Франко предприятие 

(ответственность производителя 

или поставщика только за погрузку 

товара)

избыток, излишек, превышение 

полномочий

избыточный (чрезмерный) спрос

избыточное (чрезмерное) 

предложение превысило спрос

обменивать, разменивать (деньги)



64 Exchange

exchange (n.) 

exchange control 

exchange rate 

exchequer

excise duty 

exclusion clause

exclusive (a.) 

exdushre rights 

exdusive(n.) 

execute

executhre

executive director

обмен; бартер (о товарах); размен 

денег; иностранная валюта

валютны11 контроль, валютное 

регулирование

валютный курс, обменный курс 

(валюты)

(государственная) казна, 

казначейство; денежные средства, 

фонды, ресурсы

акциз, акцизный сбор

пункт, условие, оговорка (о вычете 

из суммы облагаемого налогом 
дохода)

исключительный, единственный

исключительные права

исключительное право, патент

осуществлять, выполнять, 

реализовывать, доводить до конца

руководящий работник, 

административный работник

дирекгор-распорядитель, главный 

директор
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executor исполнитель завещания, судебный 

исполнитель

exhibit (V.) показывать, выставлять, 

экспонировать

exhibit (n.) экспонат (на выставке); показ, 

выставка

exhibition выставка, показ, демонстрация

exhibitor экспонент, предъявитель

expand расширять(ся), развивать(ся), 

распространять(ся)

expansion расширение, рост, распространение

capital expenditures капиталовложения, инвестиции

expense account средства на представительские 

рааоды

expiry окончание, истечение срока 

действия

explore исследовать, изучать

exploration well пробная нефтяная скважина

export (v.) экспортировать, вывозить (товары)

export (n.) экспорт, вывоз



бб Export agent

export agent

exporter 

export house 

export license 

ex-rights

external

extractive industry

extraordinary general 
meeting

extraordinary resolution

агент (представитель) по экспортным 

операциям

экспортер

экспортный дом (фирма)

лицензия на экспорт

без прав (при продаже все права и 

привилегии по ней сохраняются за 

продавцом)

наружный, внешний

добывающая промышленность 

(включая лесную промышленность)

чрезвычайное общее собрание 

экстраполяция, экстраполирование



face value (nominal
value)

factor (n.)

factor (v.)

factor of production 

factory 

factory acts 

factory agreement

failure

fair (adj.) 

fair(n.)

fair wear and tear 

falling maricet

false pretences

номинал, нарицательная 

(номинальная) стоимость

производственный фактор, фактор, 

движущая сила; агент, комиссионер

выступать в качестве посредника

производственные факторы

фабрика

фабричное законодательство

взаимное соглашение (между 

администрацией и рабочими)

неудавшееся дело, неудача, неуспех, 

провал, недостаток; повреждения, 

неисправность

честный, справедливый; 

достаточный, значительный

ярмарка, выставка

нормальная убыль, износ

рынок, на котором падают цены, 

падающие цены

обман, притворство



68 Family allowance

family allowance 

farm out

fast-HHwing consumer 

goods (FMCG)

feature

federation

fee

feed(n.) 

feed back (n.)

felony

fidelity bond

fidudary(iop.) 

field force (марк.)

пособие многодетным семьям

брать в аренду, отдавать в аренду

быстрое движение потребительских 

товаров

особенноаь, характерная черта, 
признак,свойство

федерация, союз, объединение

вознафаждение, гонорар, взнос, 

сбор (таможенный), комиссия, плата 

за услуги

вводить данные в компьютер; 

давать информацию

подача, питание, снабжение

возвращагь (информацию), 

обеспечивать обратной связью

уголовное преступление, тяжкое 

преступление

гарантия лояльности, гарантия от 

нечестности работников

доверенное лицо, опекуны

лица, проводящие исследования в 

определенной области
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field organization (рын.)

field research

file(n.)

file(v.)

finance (n.) 

finance (v.)

Finance Act

financial management

financial risk 

financial statement 

finandaiyear 

financier 

fine(n.) 

fine(v.) 

finished goods 

fire insurance 

fimi (n.)

лица, исследующие потребительский 

спрос

исследования на местах

архив, канцелярия, картотека

региарировать (документы), 

подшивать к делу, архивировать

финансы, доходы, деньги, бюджет

финансировать

закон о вступлении в силу 

государавенного бюджета

управление финансовой 

деятельностью

финансовый риск

финансовый отчет; баланс

финансовый год

финансист

штраф,пеня

штрафовать, налагать штраф 

готовая продукция, готовые изделия 

страхование от пожара 

фирма, компания



70 Finn

firm (a.) 

fiscal

fiscal measures

fiscal year 

fixed assets

fixed capital

fixed cost

fixed exchange rate 

flash pack

fleece

float (v.)

floating charge 

floating exchange rate

твердый, устойчивый (о ценах); 

неизменный

фискальный, финансовый, 

бюджетный

мероприятия экономической 

политики

бюджетный год

основной капитал, основные 

средства

основной каптал, основные фонды, 

основные средства

постоянные затраты, издержки

фиксированный валютный курс

упаковка с броско обозначенной 

сниженной ценой

отнимать, грабить, обманывать, 

вымогать деньги

свободно колебаться (о курсах 
валют)

долговое обязательство

плавающий (колеблющийся) 

валютный курс



Fbreiqn exchange broker 71

floppy disc

flotation

fluctuate

fluctuation

FMCG (fast-moving 
consumer goods)

FOB(fieeoni>oard)

folio

foot the bill 

forecast (v.) 

forecast (n.) 

foreign bill

foreign exchange

foreign exchange broker

гибкий диск (комл.)

размещение займов

быть неуаойчивым, меняться, 

колебаться

колебание, изменение 

товары повседневного спроса

франко-борт, фоб (порт отфузки; 

условие поаавки)

лист бумаги, сложенный пополам 

(формате 1/2 листа)

заплатить по счету

предсказывать, прогнозировать

прогноз

иностранный вексель, иностранный 

переводной вексель

иностранная валюта; иностранная 

фондовая биржа; курс иностранной 

валюты

агент (брокер) по покупке и продаже 

иностранной валюты



72 Fbreiqn investment

foreign investment

foreign trade

foreman

forge

FORTIUN (Formula 
Translations)

forward contract

forward exchange

futures 

forward rate

forward sales 

frank

fraud

five alongside ship (FAS)

иностранные (заграничные, 

зарубежные) инвестиции 

(капиталовложения)

внешняя торговля

мастер, бригадир, прораб

подделывать (подпись, чеки и т. п.)

ФОРТРАН (язык профаммирования)

срочный контракт

форвардное соглашение об 

обменном курсе

еделки на срок, срочные еделки

курс по срочной сделке, курс по 

сделке на срок

продажа на срок

франкировать (письмо), 

освобождать от уплаты

подделка, обман; фальшивка; 

мошенник

Франко вдоль борта судна (условие 

о доставке фуза за свой счет к борту 

судна)



Fund 73

free currency свободно конвертируемая валюта

free-lance (n.) внештатный сотрудник

free of tax освобожденный от обложения 

налогов

free on board (FOB) фоб (доаавка и погрузка груза на 

борт судна)

free on rail (FOR) франко вагон

freepost бесплатное письмо

free trade свободная торговля

freight (n.) фрахт, груз; перевозка груза

freight forward фрахт подлежит уплате 

грузополучателем в порту 

назначения

friendly society (benefit 
association)

касса взаимопомощи

fringe benefit дополнительные выплаты

frozen account замороженный счет

full cost полные издержки

full employment полная занятость

fund(n.) фонд, резерв



74 Fund

fund(v.)

funds

funds-flow analysis 

future education

финансировать, переводить 

финансовые средства в ценные 

бумаги

фонды, средства, капитал, 

государственные ценные бумаги

анализ денежных потоков

дальнейшее образование (после 

средней школы)



gain

gamble (V .)

gamble (n.)

gambler

gazumping

general audit 

general manager

general meeting 

general strike 

get-up-and-go 

gift

gift voucher

прироа, увеличение; выигрыш, 

прибыль

играть; спекулировать; играть на 

бирже; рисковать

рискованные предприятия, 

спекуляция, ифа

азартный ифок, биржевой спекулянт

газампинг (незаконное повышение 

цены на дом против первоначальной 

договорной)

общая ревизия

главный (генеральный) 

управляющий, директор 

предприятия

общее собрание

общая забастовка

взяться за дело, засучив рукава

подарок; талант, дар

гарант, расписка, подтверждающий 

документ



76 Gimmick

gimmick трюк, уловка, хитроумное 

приспособление

glossary глоссарий {толковый словарь к 

какому либо тексту, книге)

glut избыток, перенасыщение, излишнее 

количество

go-ahead (n.) «добро», разрешение что-то делать

go-ahead (adj.) энергичный, предприимчивый

goal цель, задача

going concern успешный бизнес

going price цена, существующая в данный 

момент

golden handshake «золотое рукопожатие», 

компенсация за отставку

gold reserves золотой запас

gold standard золотой стандарт

good faith добросовестность, честность, 

честные намерения

goods товары, изделия

goods received note извещение о получении товара

goods returned note извещение о возврате товара



Grievance 77

go out of business 

go slow

govefnment stodc (англ.) 

grading

graduated pension

graft (n.) 

graft (V .) 

grant

graph

graph paper 

gratuity (tip)

green card

grievance

обанкротиться, ликвидировать 

предприятие

замедлить работу, задержать выпуск 

продукции

государавенные ценные бумаги

сортировка классификация

дифференцированная пенсия 

(зависящая от величины зарплаты)

незаконные доходы, взятка, подкуп

брать взятки

субсидия, дотация, безвозвратная 

ссуда

график, диаграмма 

миллиметровка

денежный подарок, пособие; чаевые, 

взятка

«зеленая карта», документ 

разрешающий человеку, не 

имеющему гражданаво США, жить и 

работать в этой аране

жалоба, протест, обида, 

недовольство



78 Gross circulation

gross drculation общий тираж (газеты, журнала)

gross domestk product валовой внутренний продукт

(GDP)

gross income валовой доход

gross margin валовая прибыль; общий резерв

gross national product валовой национальный продукт

(GHP)

gross profit валовая прибыль

gross weight весбрупо

gross yield валовой доход

ground rent земельная рента

guarantee (n.) гарантия

guarantee (v.) гарантировать

гарантированная зарплата

guardian опекун, попечитель



H

haggle торговаться

hallmaifc проба, клеймо (на золоте или

серебре)

handbill рекламный лиа

handling charge ручная зафузка

harbor-master начальник, капитан порта; портовый

инструктор

hard cash звонкая монета

hardco|>y фотокопия,ксерокопия

hard disc (комп.) твердый диск

hard твердый, крепкий; поаоянный,

фиксированный

hardsell настойчивое рекламирование

товаров, навязывание товаров

hardware аппаратура

highflier спекулятивная акция с резким

ростом курса

hire нанимать (работника).

предоставлять работу

hire purchase покупка или продажа в рассрочку



80 Historic cost

historic cost первоначальная аоимость, 

аоимость приобретения

HMSO (Her Majesty's управление по изданию

Stationary Office) официальных документов

hoarding рекламный щит

holiday pay внутренний заем

home loan ссуда

homemaifcet внутренний рынок

homogeneous goods однородные товары

honorary (hon.) почетный (член компании, 

общества)

honor (n.) честь, титул

honor (v.) почитать, чтить; платить в срок

horsepower лошадиная сила

hot money «горячие деньги» (капитал, 

вывозимый за границу из-за 

опасения его обесценения)

hot seat горячее место, трудная работа

household семья, домочадцы

house magazine журнал, издаваемый самой 

компанией



Hull insurance 81

house-to-houseselling

hull

hull Insurance

обход домов с целью продажи 

товаров

корпус корабля

страхование корпуса судна, каско



idle money

idle time

image

impact

impersonal acoHints 

import (v.) 

import (n.)

import duty

importer 

import license 

import quota 

import surcharge 

import system

incentive

мертвые деньги, мертвый 

капитал (неиспользуемые 

[неинвестированные] деньги)

время ожидания (простоя, 

бездействия)

лицо, репутация, престиж

влияние, воздействие

бухгалтерские счета

импортировать

импорт, импортирование (ввоз в 

страну товаров из-за границы)

налог на импорт, импортная 

пошлина

импортер

лицензия на импорт 

квоты на импорт

дополнительный налог на импорт

метод контроля за денежными 

потоками в бизнесе

стимул, вознаграждение

I



Indorse 83

incentive sdwine программа материального

вознафаждения

incidental expenses случа11ные рааоды (издержки)

income доход

income statement отчет 0 доходах и рааодах

income tax подоходный налог

in-company training внутрифирменные профаммы

обучения

incompetent некомпетентный

increment возрастание, расширение.

увеличение

indemnity возмещение убытков (компенсация)

indent (v.) выписывать ордер или требование;

делать заказ на товары

indenture контракт, соглашение

independent (shop) самостоятельный магазин (лавка)

index индекс, указатель, каталог, список

index-linked повышение зарплаты, соотнесенное

с индексом прожиточного минимума

index number порядковый номер, индекс

indorse индоссировать



84 Induction

induction

industrial accident

industrial dispute 

industrial estate

industrial goods 

industrialist 

industrial maricet 

industrial relations

industrial revolution 

industrial tribunal

industrious

industry

inflation

индукция, введение в должность, 

введение в курс дела

несчастный случай на производстве, 

производственная травма

трудовой конфликт

промышленная зона, комплекс 

промышленных предприятий

промышленные товары

промышленник, предприниматель

промышленный рынок

производственные отношения, 

трудовые отношения (между 

администрацией и работниками)

промышленная революция

суд по рассмотрению 

производственных конфликтов

трудолюбивый, усердный

промышленность, индустрия; 

отрасль промышленности

инфляция



Instrument 85

infrastructure инфраструктура, сиаема отраслей, 

обеспечивающих условия 

воспроизводава: дороги, связь, 

транспорт и т. д

ingot слиток, болванка (металл)

inherent vice (страх.) неотъемлемый дефект

inherit (у)наследовать, стать наследником

inheritance наследство, наследование

initial sale первоначальная продажа продукта

injury benefit пособие за травму

innovate вводить новшества

innovation нововведение, новшество

input вклад, взнос, пожертвование

inquire (enquire) осведомляться, запрашивать, запрос

insert вставлять, вкладывать, вводить

insolvent банкрот, несостоятельный должник

installment очередной взнос; частичный платеж

installment purchase покупка в рассрочку

instant немедленный, безотлагательный

instrument документ (представляющий собой 

правовой акт)



86 Insurance

insurance 

insurance broker 

insurance company 

insurance policy 

insurance premium 

insured 

insurer

intensive selling 

interest

interest-free loan 

Interest rate 

interim report

intermediary

internal audit

international

International Chamber 
of Commerce

international company

страхование 

страховой маклер 

страховая компания 

страховой полис 

страховой взнос 

застрахованный

страховщик, страховое общество

интенсивный сбыт (реализация, 

продажа)

выгода, польза, интерес

беспроцентная ссуда

аавка, норма процента

промежуточный отчет (месячный, 

ежеквартальный)

посредник

внутренняя ревизия

международный

Международная торговая палата, 

МТП

многонациональная компания



Investment trust 87

International Court Международный суд (ООН)

of Justice (Ю)

International Finance Международная финансовая

Coфoration (IFC) корпорация

International Labor Международная организация труда,

Organization (ILO) МОТ (ООН)

interview (n.) интервью, собеседование, опрос

interview (v.) брать интервью, проводить

собеседование

intestate (юр.) человек, не оставивший завещания;

умерший без завещания

intra vires (лат.) в пределах компетенции, в пределах

полномочий

introductory offer первичное предложение (товара)

inventory инвентаризация, опись

inventory control контроль запасов, управление

запасами

invest вкладывать (время, деньги)

investment капиталовложение, инвестирование;

инвестиции, вложения в ценные

бумаги

investment trust инвестиционная компания



88 Investor

investor

invoice

i.O.U(«loweyou»)

issued capital

issued price 

issuing house

инвестор, вкладчик (капитала); 

владелец ценных бумаг

счет-фактура

долговая расписка выдается 

кредитору (от «Я тебе должен»)

выпущенный акционерный капитал; 

эмиссия ценных бумаг

эмиссионная (выпускная) цена

эмиссионный дом (инвестиционный 

банк или иное финансовое 

учреждение организующее 

размещение новых выпусков ценных 

бумаг)



joint'Venture совмеаное предприятие

journal журнал

journey путешеавие, рейс, деловая поездка

journeyman квалифицированный рабочий,

ремесленник

journey planning планирование поездок торгового

агента

judgment creditor признанный судом кредитор;

кредитор по суду

долг, который должен быть

выплачен по постановлению суда

judgment debtor должник по постановлению суда

joint account общий счет; объединенный счет

job lot партия товаров, продающаяся оптом

job number номер партии, номер заказа

job satisfaction удовлетворение работой

job security обеспеченность работой; гарантия

занятости

jerry-built времянка

jetsam (мор.) тонущий фуз, выброшенный за борт



90 Jettison

jettison выбрасывание груза за борт во 

время бедавия

jingle звон, перезвон, звяканье

job работа

job analysis анализ, изучение особенностей 

работы

jobber человек, занимающийся случайной 

работой; едельщик

job card технологическая карта

job center центр по трудоустройству

jumble sale распродажа дешевых или 

подержанных вещей

Justice of peace (JP) мировой судья



KD (knock down)

keelage 

keyboard 

key point

kickback

kicked upstairs

kilometer 

kind; in kind

kitemark

knocking copy

knocking-offtime

know-how

в разобранном виде 

{о перевозимом объекте) 

килевой сбор, портовая пошлина 

клавиатура

ключевой вопрос (момент 

информации)

«кикбэк», выплата «благодарности»

(напр., мастеру цеха, принявшему

на работу рабочего)

дать почётную отставку; избавиться,

назначив на более высокую

должность

километр

натурой (не деньгами); таким же 

образом

символ (в виде бумажного змея) 

Британского института аандартов 

реклама, критикующая другой 

продукт

время окончания рабочего дня

«ноу-хау», секреты производава; 

технология



lab. Ш. laboratory

label наклеивать ярлык, этикетку; 

маркировать

laboratory лаборатория

labor труд; работа, рабочая сила

labor cost заработная плата; издержки на 

оплату рабочей силы

laborer рабочий

labor force рабочая сила

labor market рынок рабочей силы

labor turnover текучесть рабочей силы

lame duck неудачник

landing charges рааоды на выгрузку

landlady домовладелица, сдающая квартиру 

или дом; хозяйка гостиницы

landlord лендлорд; землевладелец; 

домовладелец, сдающий квартиры

land registration регистрация земельных владений

language laboratory лингафонный кабинет

larceny кража, вороваво



Lease 93

last will and testament 

latent defect 

launch

lawsuK 

lawyer 

lay off (V.) 

lay off (n.) 

lay off pay

layout

lead

leader

leaflet

leakage

lease (n.) 

lease (v.)

завещание, последняя воля 

скрытый дефект

начать, предпринимать; выпускать, 

запускать

судебный процесс

юриа, адвокат, юрисконсульт

увольнять рабочих (временно)

увольнение

выплата временно уволенным 

рабочим

планировка, план, разметка, макет

возглавлять, руководить

лидер; передовая аатья

время реализации заказа, цикл 

заказа

утечка денежных средав

(из кругооборота доходов); утечка

товаров

аренда

арендовать, едавать в аренду



94 Leasehold

leasehold владение на основании аренды, 

пользование на основании аренды; 

арендованная собственность

ledger бухгалтерская книга, бухгалтерский 

регистр

legacy наследство, наследие

legal holiday нерабочий день (установленный 

законом)

legally binding законный, на основании закона

legal tender законное платежное средство 

(деньги)

legatee наследник

legislation законодательство, законы; 

законодательная деятельность

lessee арендатор, съемщик

lessor арендодатель, сдающий в аренду; 

фирма владеющая оборудованием 

на прокат

letterhead шапка на фирменном бланке

letter of aedit безопывный подтвержденный 

аккредитив по зоему усмотрению

levy(v.) взимать налог; облагать налогом
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levy(n.)
liability

license

licensed trade 

licensee

lien

life annuity

life assurance 

lifestyle 

lighter (Mop.) 

lighterage

lim itation period 

limited (LTD) 

limited liab ility company

налог

ответавенность, обязанность, долг 

лицензия

компании, имеющие право 

продажи спиртных напитков (напр., 

гостиницы, рестораны и т. д.)

лицензиат; официальное 

разрешение; юридическое право (на 

занягае бизнесом)

право удержания, право ареста 

имущества за долги

ежегодная, пожизненный аннуитет 

(ежегодная рента/доход)

страхование жизни

образ жизни

лихтер

разгрузка или пофузка судов 

лихтером

исковая давность

с ограниченной ответственностью

компания с ограниченной 

ответственностью



96 limited partner

limited partner

line manager 

line of aedit

line printer (комп.)

liner (мор.) 

liquidate

liquidation

liquidity ratio 

listed company

listed securities

list price

коммандитный (пассивный) партнер 

(с ограниченной ответственностью)

линейный руководитель

договоренность (между фирмой и 

банком) о предоставлении займа на 

оговоренную сумму (при условии, 

если финансовое положение фирмы 

не изменится к лучшему)

построчный принтер 

(печатающее устройство)

лайнер

продавать (акции, имущество) 

за наличные; ликвидировать 

(компанию)

ликвидация; продажа (акций, 

имущества)

коэффициент ликвидности

компания, зарегистрированная на 

фондовой бирже

ценные бумаги, зарегистрированные 

на фондовой бирже

прейскурантная цена
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litigation судебный процесс

liter литр

living wage прожиточный минимум

Lloyd's Ллойд; международный страховой

рынок; страховое объединение; 

регистр Ллойда; мировой центр 

информации о мореплавании

load (п.) груз,нафузка

load (v.) грузить (комп.); вводить

(программу) в память компьютера

loading погрузка, зафузка

loan заем, ссуда

loan account счет, ссуда

loan capital заемный капитал; ссудный капитал

loan shark ростовщик

lobby (n.) лобби, группа, проталкивающая

(в парламенте) выгодный ей 

законопроект, кандидатуру

lobby (v.) воздействовать на членов

законодательного органа

local authority местные влааи



98 Local press

local press 

location

lock-out

logbook

London Banker's Clearing 
House

loss

loss loader 

lot

low-level language

low-loader

lumpsum

luxurytax

местная пресса

определение места (чего-л.), 
нахождение, обнаружение

увольнять(работника)

судовой журнал

Лондонская расчетная палата

потеря, убыток; ущерб, урон

товар, продаваемый в убыток

большое количество; партия, серия 
товаров

язык низкого уровня

низкорамный (полу)прицеп

крупная сумма

роскошь, предметы роскоши

налог на предметы роскоши 
производства



м

machine машина, механизм

machine downtime время простоя оборудования (по 
техническим причинам)

machine idle time время простоя оборудования (из-за 
отсутствия сырья)

machine language язык программирования

machine loading механическая пофузка

machine shop механический цех (мастерская)

machine tool металлообрабатывающий станок

machinist машинист

magazine журнал

magnate магнат, вельможа

magnet магнит

magnetic магнитный

magnetic board магнитная доска

magnetic tape магнитная лента

mail(n.) почта

mail(v.) отсылать по почте

mailing list список адресатов



100 Mail order

m il  order 

make killing 

makegood

тлпалА

management

management accounting 

management audit

management consultant 

management education 

management game 

management style 

management training 

managing director 

mandate 

manhole 

manifest

manual (n.)

заказ no почте

получить большую прибыль

достичь успеха; компенсировать 
убытки

управлять, руководить

управление,руководство, 
менеджмент, дирекция

оперативный учет

проверка деятельности 
руководителей

консультант по вопросам управления 

подготовка руководящих кадров 

деловая игра 

стиль управления 

подготовка руководящих кадров 

директор распорядитель 

мандат 

люк, лаз

манифест, декларация судового 
груза

руководство, справочник, указатель



Maximum 101

manual worker 

manufacture

maiket 

marketable 

market demand 

marketing

marketing manager

marketing planning 

marketing strategy 

market leader

marketplace 

market price 

market report 

market research agency 

mature (v.)

maximum (n. adj.)

работник физического труда

производство, изготовление, 
обработка

рынок

годный для реализации

рыночный спрос

маркетинг, система сбыта, сбыт, 
торговля

менеджер по маркетингу, агент по 
сбыту

планирование маркетинга

стратегия маркетинга

лидер рынка; акции ведущих 
компаний

базар, рынок

рыночная цена

отчет о состоянии рынка

агентство по изучению рынка

подлежащий оплате (ввиду 
наступившего срока)

максимум, максимальный



102 Media

media средава массовой информации

niAdianII1W I Q 1V медиана (средняя величина)

media owners владельцы средав массовой 
информации

mediate посредничать

mediation посредничество

mediator посредник

medium (n.) средство, способ, посредник

medium (adj.) средний

memo меморандум; уведомление, 
служебная записка

memory (комп.) память

merchandise (n.) товары

merchandise (v.) торговать

merchandiser торговец, торговая фирма

merchant купец: торговец

merchant bank торговый банк

merchantman торговое судно

merchant navy торговый флот

meter счетчик
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micro

micrometer

middleman

middle management

mile

mileage

mineral

mineral rights

mini

minimum 

minimum stock 

minimum wage 

mint(n.) 

mint(v.) 

minutes 

mobile shop 

mock up 

model

modification

микро

микрометр

посредник; комиссионер 

среднее админиаративное звено 

миля (уставная миля 1609 м) 

расстояние в милях 

минерал

право на разработку минеральных 
ресурсов, полезных ископаемых

мини

минимум

минимальный запас 

минимальная зарплата 

монетный двор 

чеканить (монету) 

протокол 

автолавка 

обманывать

модель, образец, система 

изменение, модификация



104 Modify

modify видоизменять; изменять

monetary монетный, денежный, валютный

money at call займы до востребования

money-lender ростовщик

money supply денежное содержание; ассигнования

monitor (n.) монитор, контрольный прибор

monitor (v.) советовать, наставлять; проверять, 
контролировать

monopolist монополист

monopoly монополия

moratorium мораторий; отсрочка по платежам и 
финансовым обязательствам

mortgage (n.) заклад, ипотека; закладная

mortgage (v.) закладывать; ручаться, давать 
обещание

motion движение

motivate мотивировать; побуждать

motivation мотивация

motive мотив, повод, побуждение

RIAVArlilVwd двигатель, движущая сила; 
инициатор



multilateral trade многоаоронняя торговля 

municipal муниципальный, городской

mutual взаимный, обоюдный

Mutual________________________________________________ 105



N

nail; (pay) on the nail платить немедленно (наличными);

national account клиент общенационального
масштаба

national advertising общенациональная реклама

National Coal Board (NCB) Национальное управление угольной
промышленности

National Economic Национальный совет по развитию
экономики

(«Neddy»)

National Health Service государавенная система
(NHS) здравоохранения

national income государственный доход

national insurance государственное страхование

nationalization национализация

national press центральные газеты

NATO (North Atlantic НАТО, Северо-Атлантический Союз
Treaty Organization)

naturalization национализация

natural resources природные ресурсы

necessaries предметы первой необходимости
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negotiate

negotiations 

net (nett) 

net income 

net loss 

net margin 

net weight 

network 

network

net yield

newsagent

new town development

night shift 

nominal aaount 

nominal value

договариваться, совершать сделку, 
торговаться

переговоры, ведение переговоров

нетто, чистый доход

чистый доход, чиаая прибыль

чистые убытки (потери)

коэффициент прибыли

чистый вес, вес непо

сеть

информационное радио и 
телевещание

чистый доход (выручка); 
поступления

продавец периодики, владелец 
газетного киоска

развитие, расширение новых 
городов

ночная смена

номинальный счет

номинальная, нарицательная 
аоимость



108 Nomint

nominee кандидат, номинант (лицо.
выдвинутое на должность)

non-durable goods товары кратковременного
пользования

non<taxable income доход необлагаемый налогом

notice извещение, уведомление,
заявление, предупреждение

notice board доска объявлений

null and void потерявший законную силу.
недействительный

numbered account номерной счет в банке



objective (n.) 

objective (adv.) 

objective test 

obligation

obsolescence

obsolete

occupant

occupation

occupational guidance

occupational hazard 

occupier

occupy 

odd-job man

О

цель, задача

объективно

объективный критерий

обязательство, долговое 
обязательство; обязанность; 
облигация

устаревание, износ

устаревший, вышедший из 
употребления, старомодный

житель, обитатель; арендатор

занятие, профессия; владение, 
пользование;оккупация

профессиональное руководство 
(управление)

профессиональный риск

жилец, обитатель; арендатор, 
временный владелец

занимать (дом, место), арендовать

разнорабочий



110 Offenc

offence нарушение, проступок; обида, 

оскорбление

offer (n.) предложение

offer (v.) предлагать

offer price назначать цену

office контора, учреждение; должность, 

пост

office manager руководитель, директор, топ- 

менеджер

officer чиновник, должностное лицо, 

служащий

official (n.) чиновник (крупный), должностное 

лицо

official (adj.) служебный, связанный с 

исполнением служебных 

обязанностей

official reserves государственные резервы

official strike официальная забастовка

officiate исполнять обязанности, руководить 

церемонией

off-license патент на продажу спиртных 

напитков
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off-line (комп.) автономный

off-peak проишдящий или действующий во 

время затишья (мертвый сезон)

off-shore oilfield меаонахождение нефти, нефтяной 

промысел

off-the-job training учеба с отрывом от производава

off-trade торговля алкогольными напитками

oilfield нефтепромысел

oil Industry нефтеперерабатывающая

промышленноаь

oil rig нефтяная вышка, установка для 

бурения нефтяных скважин

oil slick нефтяная пленка (на воде)

oil tanker танкер, нефтевоз, нефтеналивное 

судно

oil well нефтяная скважина

oligopoly олигополия (форма конкурентной 

борьбы, в которую вступают только 

несколько производителей)

on-line (комп.) системный режим, оперативный 

режим, режим работы под 

управлением центральной ЭВМ



112 Open account

open account 

opening

(The) Open University 

operate

operating assets 

operating profit 

operating statement

operation

operative

operator

opinion leaders

optimum

option

option dealing

открытый счет (в банке)

вакансия, начало

открытый университет (Лондон), 
обучение с помощью радио- и 
телепрограмм)

действовать, работать, 
эксплуатировать; производить 
операции (торговые, финансовые)

текущие оборотные активы

прибыль (убыток) от продаж

отчет о результатах хозяйственной 
деятельности

действие, работа

действующий, работающий

рабочий-оператор, машинист, 
механик; биржевой маклер, 
спекулянт

лица, формирующие общественное 
мнение

оптимальный

выбор, альтернатива; опцион 

биржевые аделки с премией



Overdraw 113

order (n.) приказ; порядок

order (v.) приказывать; заказывать, 
распространять по порядку

orderbook книга заказов

ordinary shares обыкновенные акции, акции с 
нефиксированным дивидендом

organization организация, объединение

organize организовать

outer внешний (фактор); отдаленный от 
центра

outlet рынок сбыта; возможноаь 
сбыта; торговая точка, торговое 
предприятие

out of order не по порядку, несоответствующий, 
неподходящий

output продукция; выпуск изделий

outstanding выдающийся, знаменитый

overbook продавать больше билетов, чем 
имеется меа

overdraft превышение кредита в банке

overdraw превысить кредит (в банке), 
допустить овердрафт



114 Overdue

overdue просроченный (вексель, долг и т. п.)

overheads накладные расходы

oveфroduct^on перепроизводаво

overstock (n.) избыток, излишний запас

overstock (v.) делать слишком большой запас, 
затоваривать (магазин, рынок)

overtime сверхурочное время, сверхурочная 
работа

overtime i>an запрет на сверхурочную работу

own band (own label. марка оптового или розничного
private brand) торговца



package пакет, сверток, пачка, тюк, мешок,
упаковка

package tour турпутевка, комплексная
туристическая поездка или экскурсия

packaging упаковка, упаковочная тара (ящик,
контейнер,коробка)

packing упаковка, кипа, связка, пакет

packing list упаковочный лист, упаковочный
реестр

pallet паллет, поддон, переносной поднос

pamplilet памфлет, злая сатира

panel экспертная группа

paper currency бумажные деньги, обращение
бумажных денежных знаков

paperwork канцелярская работа, проверка
документации, письменных работ 
ит.д

par нормальное состояние, норма,
стандарт

paragraph параграф



116 Parent company

parent company

partner 

partnership 

part payment 

part-time worker

party

passbook

patent

patent office 

patent rights 

patron

pawn(n.)

pawn(v.)

pay(v.)

материнская компания, компания- 
учредитель

партнер

партнерство

частичный платеж

рабочий, работающий неполный 
рабочий день (неполную рабочую 
неделю)

партия, сторона, участник

банковская расчетная книжка, 
депозитная книжка, сберегательная 
книжка

патент, право на владение, 
пользование или продажу

патентное ведомство, бюро патентов

права на патент

покровитель, патрон, шеф; глава, 
руководитель

залог, заклад имущества

отдавать в залог

платить, окупаться



Pension 117

pay (n.) плата, зарплата, жалованье

pay day день выплаты зарплаты, расчетный
день

payee получатель денег (по чеку или
векселю)

payload полезная нагрузка,
фузоподъемность; оплачиваемый 
груз

payment платеж

pay off расплатиться, рассчитаться, отдать
долг; выплата, компенсация

payroll платежная ведомость, расчетная
ведомость

pay-sllp расчетный лиа по заработной плате

peak пик, максимум

peak demand максимальный спрос

peddle торговать вразнос

peg (v.) искусственная поддержка цены
(курса) на одном уровне

penalty clause пункт о штрафах за невыполнение
условий договора

pension пенсия



118 Pension fund

pension fund пенсионный фонд

percent проценты

perfect competition совершенная конкуренция

peril опасность, подвергать опасности

periodical периодическое издание

peripheral периферийный

perishable goods скоропортящиеся продукты

permanent постоянный, неизменный, 
долговременный, перманентный

personal фотокопия

photocopy (v.) фотокопировать

photocopy (n.) фотокопия

picket (n.) пикет

picket (V.) пикетировать

pictogram пиктограмма, диаграмма

piece rate здельная ставка (расценка)

pilfer воровать, выносить, совершить 
мелкую кражу

pilot (V.) вести, управлять, направлять



Political 119

pilot (adj.) лидер, руководитель, проводник; 
пробный, испытательный

pirate (n.) пират, морской разбойник, грабитель

pirate (v.) грабить, воровать, отбирать силой

plagiarism плагиат

plagiarist плагиатор

plaintiff истец

plan(n.) план, проект

plan(v.) планировать

nbntpiQIli завод, предприятие, фабрика

play the market спекулировать на бирже

pledge (n.) залог, заклад, поручительство

pledge (v.) закладывать, отдавать в залог

plug рекламная вставка

point of sale (пункт) место продажи, место 
покупки

policy политика, линия поведения, 
стратегия, курс

policy-holder владелец страхового полиса

political политический



120 Poll

poll(n.)

polKv.)

polytedink

pooKn.)

pooKv.)

population

port

portable

portfolio

po$t(¥.)

po$t(n.)

postage

postcode (amer. zip code)

postdate

poster

post-free (post paid) 

post-office

список избирателей

голосовать, баллотировка 
(на выборах)

политехнический

динамически распределяемый 
ресурс

объединить в общий фонд (напр., 
капиталовложения)

население

порт

портативный, переносной 

портфель, папка 

посылать по почте 

поа, должность; почта 

почтовая оплата, постовые расходы 

почтовый индекс

датировать более поздним числом 

плакат

оплаченный отправителем, 
пересылаемый по почте бесплатно

почта, почтовое отделение



Press conference 121

post-test (n) 

post-test (v.) 

potential (n.) 

potential (adj.) 

pound

power of attorney 

practice (n.) 

practice (v.)

premium bond

premium offer 

presentation

present value

press

press conference

повторная проверка 

диагностирование 

потенциал 

потенциальный

фунт (современная норма веса, 
используемая в англоязычных 
странах = 453,6 г)

доверенность, полномочие

практика

практиковать

премия, вознаграждение, награда, 
приз

облигация с премией, премиальная 
облигация

премиальное предложение, подарок

представление, предъявление, 
подача

существующая цена, текущая 
стоимость

пресса

пресс-конференция
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pre-fax начисленный до уплаты налога

pre-test (n.) предварительное испытание

price цена

price control контроль за уровнем цен

price cutting снижение цен

price fixing установление твердой цены, 

согласование цен

price index индекс цен

price leader лидер цен

priceless бесценный

pricelist прейскурант

primetime наиболее удобное время, лучшее 

эфирное время

principal (n.) основная сумма, капитал

principal (adj.) главный, глава, начальник, самый 

важный

principle принцип, закономерность, закон

printer печатник, типограф; печатающее 

устройство

printout распечатывать информацию

private property частная собственность
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procedure

process (n.) 

process (v.) 

process industry

produce (v.)

produce (n.) 

product

product development 

product feature

production

production control

production line

product mix

процедура, порядок осущесталения 

действия

процесс, способ

обрабатывать, перерабатывать

обрабатывающая отрасль 

промышлеиноаи

производить, выпускать, 

предъявлять,

продукция

продукт, продукция, изделие

разработка изделия

преимущественная характеристика 

товара

производаво, изготовление; 

производительность

управление производственным 

процессом

производственная линия, 

технологическая линия, поточная 

линия

структура продукции, номенклатура 

продукции; ассортимент продукта
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product test контроль обработанных изделий

profession профессия

профессиональный

professional (n.) профессионал

profit (n.) прибыль

profit (v.) получать прибыль

profitability рентабельность

profit margin коэффициент прибыли; чистый доход

profit sharing участие в прибылях, разделение 
(распределение) прибыли

profit tax налог на прибыль

program программа

program (v.) программировать

programmer программист

progress chaser приемщик материалов на 
стройплощадке, диспетчер

project (n.) проект; план; предпринимаемая 
работа

project (V.) проектировать, планировать

project group проекгаая группа (ответственная за 
разработку комплексных программ)
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projection 

project manager

promote

promotion

proof

proof of delivery

property

proposal 

propose 

proprietor 

prospect (n.)

prospect (V.)

прогноз, перспектива

руководитель проекта; директор 
предприятия

способствовать, помогать, 
содействовать

продвижение по службе, повышение 
в звании

доказательство; испытание, 
проверка

подтверждение доставки (подпись 
на накладной, подтверждающая 
доставку товара)

имущество, собственность; 
состояние, хозяйство

предложение, план

предлагать

владелец, собственник

потенциальный клиент, 
предполагаемый клиент; 
перспектива, вид

исследовать, разведывать, делать 
изыскания
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protest (n.) протест, апелляция, опротестование, 
несогласие

protest (v.) протестовать, опротестовать

protocol протокол

prototype прототип, первообраз, прообраз

province провинция, область, периферия

provincial провинциальный

provision снабжение, обеспечение; заготовка,
резерв; положение, условие, 
постановление

public (п.) публика, общественность, круг
людей

риЫ1с(а(у.) общественный, государственный,
публичный

public authority органы государственной власти

public house пивная, бар

public utility общественная полезность

public works общественные проекты,
общественные сооружения

publish публиковать, издавать, печатать

publisher издатель
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punch (n.) перфоратор, штамп, компостер

punch (V.) наносить перфорацию, проделывать 
(пробивать) отвераия

purchased.) покупать, закупать, приобретать

purchase (n.) покупка, закупка, купля

purchase order заказ на покупку

purchaser покупатель



qualified acceptance

qualified accounts

quality control 

quantity

quantity surveyor 

quarantine (v.)

quarantine (n.)

quarterly (n.)

quartile

quarto

quid

условный (квалифицированный) 
акцепт, акцепт с оговорками (акцепт 
векселя на условиях, отличающийся 
от первоначальных условий векселя)

отчетность, по которой было 
составлено условно-положительное 
аудиторское заключение

контроль качества, проверка 
качества

количество, размер, величина

инженер-сметчик, нормировщик

подвергать карантину, изолировать с 
помощью введения карантина

карантин, изоляция от 
потенциального или реального 
носителя заразного заболевания

квартальный; периодическое 
издание, выходящее раз в 3 месяца

квартиль

кварто, формат в 1/4 долю листа 

фунт (стерлингов)



quid pro quo услуга за услугу, компенсация

quire деаь (писчей бумаги; 24 листа)

quorum кворум, правомочный состав

quota квота, норма, доля, чааь

quotation котировка, курс, расценка, цена

Quotation_____________________________________________ Ш



racket рэкет, махинация, спекуляция, 
жульничеаво

rack jobber оптовик-консигнант

raise повышать, увеличивать, поднимать

rake-off комиссионные; взятка

rally(n.) объединение, сплочение (сил, 
действий)

rally (V.) собираться, сплачиваться, 
объединяться

random случайный, произвольный, 
выбранный, (сделанный) наугад

range (n.) ряд, линия, цепь, вереница

range (v.) выстраивать в ряд; ставить, 
располагать в порядке

rank(n.) категория, разряд, ранг, класс; 
звание, чин, степень

rank(v.) классифицировать; занимать более 
высокое положение

rate(n.) ставка, тариф, расценка, цена

rate(v.) оценивать для целей 
налогообложения
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ratable value налогооблагаемая (оценочная)
стоимость

rate card прейскурант, карта цен

rates местный налог, коммунальный налог

ratification ратификация, утверждение;
последующее одобрение

ratify ратифицировать; одобрять,
санкционировать; утверждать; 
скреплять (подписью, печатью)

rating оценка, определение цены,
стоимость

rating scale оценочная (рейтинговая) шкала,
шкала оценки

ratio отношение, пропорция;
соотношение, коэффициент

ration (п.) порция, рацион; норма, доза

ration (V.) нормировать, вьщавать по норме

rationalization рационализация,
совершенствование

rationalize рационализировать, улучшать,
совершенствовать

rat race жестокая конкуренция
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raw materials сырье, сырой материал

readership круг читателей, читательская
аудитория

real accounts реальный счет, активный счет

real estate недвижимосгь, недвижимое
имущеаво

realize реализовать, претворять в жизнь,
осуществлять, выполнять (план, 
намерение)

real time фактическое время, реальное время,
истинное время

ream стопка бумаги (480 листов, а часто
500 и более)

rebate скидка, уступка (при расчетах)

receipt (п.) квитанция, товарный, кассовый чек

receipt (V.) письменно подтвердить получение
(денег, письма)

receiver получатель, грузополучатель

reception прием, получение, принятие

recession регресс, спад, снижение, падение

recipient адресат, получатель
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redaim

record (n.) 

record (adj.) 

off the record

on record

record (v.) 

recruit (v.)

recruit (n.) 

rectify

led

red;intfiered

поднимать (целину, заброшенные 
земли), проводить мелиорацию

запись; регистрация, протокол, отчет

рекордное достижение

не подлежащий оглашению 
(в печати), не для протокола, 
неофициальный

оглашенный, опубликованный; 
известный; записанный, 
зарегистрированный, 
зафиксированный (в письменном 
виде)

регистрация, запись (чего-л., куда-л.)

привлекать к военной службе, 
вербовать в армию

новобранец, призывник, новичок,

исправлять (ошибку), поправлять 
(ситуацию)

задолженность, долг; дефицит, 
убыток

быть в долгу, иметь задолженность
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redeem выкупать (заложенные вещи), 
выплачивать (долг по закладной)

redeploy передислоцировать, перемеаить; 
перевести (по службе)

redevelop переараивать, преобразовывать, 
переконструировать

redraft (n.) обратный переводной вексель, 
встречная трапа

redraft (v.) переписать, составить заново 
(проект, документ)

reduce сокращать, уменьшать, снижать

reduction сокращение, уменьшение, 
сокращение, скидка

re-export реэкспорт, вывоз ранее ввезенных 
товаров

referee (n) третейский судья, арбитр

referee (v.) судить

reference библиографический список

reflation рефляция, новая инфляция

register (n.) журнал, реестр, перечень, учетная 
книга, список

register (vj запись, регистрация, заметка
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registry

regulate

regulation

reinstate

re-insurance

reliability

reliable

remit (v.)

remit (n.)

регистратура, канцелярия, отдел 
записи и актов гражданского 
состояния

регулировать; регламентировать; 
упорядочивать

упорядочение; регулирование; 
распоряжение; устав, правила, 
инструкция

восаанавливать (в правах, в 
прежнем положении), поправлять

перестрахование, вторичная 
страховка

надежность, достоверность

надежный, верный, испытанный, 
безотказный

передавать (дело) на рассмотрение 
для выяснения решения, отсылать 
(дело) обратно на доследование; 
переводить; освобождать от уплаты, 
прощать

передача, направление(дела в 
другой суд)
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remunerate

rent(n.)

rent(v.)

rental

repeal (v.)

repeal (n.) 

replace

replacement cost

replacement value 

replacement demand

вознафаждать, компенсировать, 
оплачивать

рента, арендная плата, квартирная 
плата; наем, прокат

брать в аренду, арендовать;

рентный доход, сумма арендной 
платы

аннулировать, отменять (закон, 
приговор)

отмена (о законе), аннулирование

заменять, замещать

восстановительная стоимость, 
стоимость замещения (фактическая 
цена, по которой может быть 
куплен точно такой же актив на дату 
отчетноаи)

стоимость страхового возмещения

спрос, обусловленный 
необходимостью возмещения 
(основного капитала или предметов 
потребления длительного 
пользования)
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repossess восадновить(ся) во владении

representative (n.) предоавитель

repudiate отвергать, отказываться (от уплаты 
долга, иметь дело с кем-л.), 
отрекаться

repudiation отказ (подчиняться кому-л,), отказ 
(от выполнения обязательств 
и т. д.), отказ от факта получения или 
отправления сообщения

requisition (n.) требование, нааойчивая просьба

requisition (V.) делать заявку, запрос; требовать

reserve currenqf резервная валюта

reserve for bad debts резерв на покрытие резервных 
долгов

reserve price резервированная цена, низшая 
отправная цена (ниже которой 
продавец отказывается продавать 
свой товар на аукционе)

reserves экономические запасы, резервы

residue остаток

resolution решение
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resources

respondent

response 

responsibility 

responsible 

restraint of trade 

restrictive trade practice

retail (n.)

retail (v.) 

retail (adj.) 

retail audit 

retailer 

retail price 

retainer

ресурсы

ответчик (особенно в 
бракоразводном процессе), 
опрашиваемый (при анкетировании 
и т. д.), отвечающий на запросы- 
респондент

ответ, отклик, реакция

ответственность

ответственный

ограничение свободы торговли

ограничительная торговая практика 
(мера, соглашение, деятельность)

розничная продажа, розничный 
торговец

продавать в розницу 

розничный, продающий в розницу 

ревизия, проверка магазина 

розничный торговец, лавочник 

розничная цена

предварительный гонорар (напр., 
адвокату)
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retirement

retire

retrain

return

return on investment

revaluation

revenue expenditure 

revenue

revenue account

revoke

rig{n.)

изымание из обращения; отставка, 
выход в отставку, уход на пенсию

изымать (из обращения), выкупать; 
погашать

переобучать, проходить 
переподготовку

возврат, возращение, возмещение

рентабельность инвестиций 
(капиталовложений), прибыль на 
инвестированный капитал

ревальвация, повышение курса 
валюты (на свободном рынке), 
переоценка, пересчет

текущие затраты

доход; выручка, государавенные 
доходы

счет выручки (от реализации), счет 
оборотных средав

отменять, аннулировать (закон, 
приказ и т. д,); отзывать

буровая установка (включая вышку)
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rig (v.) действовать нечестно, добиваться
(чего-л.) обманным путем

rig the maricet искусственно повышать или
понижать цены

rights issue выпуск новых акций, прилагаемый
акционерам компании

т к  (п.) риск, опасность, угроза

risk(v.) рисковать

risk manager страховой агент; управляющий
рисками в промышленности и 
торговле

risk capital рисковый капитал; капитал,
вложенный в предприятие, 
связанное с риском

robot робот, человек, подчиняющийся
чужой воле

route card карта технологического маршрута;
маршрутная карта

royalties авторский гонорар



sack(n.) куль, мешок

sack (v.) увольнять с работы

safe deposit хранение ценностей в сейфе

safe deposit box сейф, для хранения ценностей в
банке

safety office служащий, отвечающий за охрану
труда

salaried получающий жалование; штатный на
окладе (о служащем)

salary жалование, оклад

salary review анализ, пересмотр зарплаты
(с учетом информации и т. д.)

sale продажа; реализация, сбыт

sale or return продажа или возврат, продажа
и возврат (условие торговли, 
при котором покупатель имеет 
право возвратить товар в течение 
определенного времени, либо 
условие, по которому розничный 
торговец может вернуть поставщику 
непроданный товар)
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sales aid средства продажи
(демонарационный и рекламный 
материал)

sales audit аудит продаж

sales budget бюджет продаж, программа сбыта

sales campaign компания по реализации
стимулированию сбыта

sales control проверка состояния сбыта, контроль
сбыта

sales drive распродажа (продажа товаров по
сниженным ценам), стимулирование 
сбыта

sales engineer инженер по сбыту, продавец-
консультант

sales feature особенность, признаки
товарооборота, объема продаж 
(сбыта)

sales folder рекламно-коммерческий проспект

sales forecast прогноз сбыта

sales costs коммерческие затраты, рааоды,
издержки
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sales force сотрудники отдела продаж, 
менеджеры по продажам, торговый 
персонал (штат)

sales incentive мера стимулирования сбыта (премия 
за продажу)

saleslady продавщица

sales literature рекламная литература, рекламные 
материалы (брошюры, проспекты, 
информирующие о товарах, услугах 
и т. д.)

salesman продавец, торговый агент по 
продажам, торговый агент

sales manager коммерческий директор, 
заведующий отделом сбыта

salesmanship умение продавать, торговать 
(преподнести материал, идею); 
занятие или профессия продавца

sales manual руководство по сбыту товара

sales meeting совещание по сбыту (по организации 
сбыта)

sales planning план стимулирования сбыта

sales prospect потенциальный покупатель 
(заказчик) товаров
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sales quota

sales representative

sales revenue 

sales tax 

sales territory

sales volume 

sales promotion

salvage (n.)

salvage (v.)

sample (v.) 

sample (n.) 

sample survey

целевой показатель объема продаж; 

квота продаж

торговый предаавитель, агент по 

продажам товаров; комиссионер

товарооборот, объем продаж (сбыта)

налог с оборота

зона обслуживания, сбытовая 

территория

объем продаж

стимулирование сбыта (продаж, 

торговли), продвижение товара

спасение (корабля), спасенное 

имущество

спасать (судно, имущество при 

кораблекрушении, пожаре), 

собирать и использовать утильсырье

брать образцы или пробы

образчик, экземпляр, проба

выборочное обследование (опрос)
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sampling frame

sampling procedure

sanction (n.) 

sanction (v.) 

sandwich course

sansrecours(фp.)

save

saving

savingaccount

saving bank 

scab

scatter diagram 

scenario

выборки, рамка выборки; 

основа выборки; представление 

выборочных данных в наглядной 

форме

методика выборочного 

исследования

санкция, разрешение

санкционировать

курс «ондвич» при техническом 

колледже

без (права) регресса (оборота)

сберегать, экономить; копить, 

откладывать

экономия, сбережения

депозит, депозитный счет; 

сберегательный счет

сберегательная касса (банк)

штрейкбрехер

диаграмма рассеивания (разброса), 

чааотный график

сценарий, киносценарий
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schedule (n.)

schedule (v.) 

scheduled flight

scrap (n.) 

screen{vj

SCTlpt(n.)

script (v.)

seaKv.)

seal(n.)

sealed‘bid tender

seasonal adjustment

seasonal discount 

second второсортный 

secondary data

расписание, график (работы, 
движения транспорта)

составлять график, расписание;

полет по расписанию, рейсовый 
полет

кусочек, клочок; обрывок, обрезок

досматривать (на таможне), 
сканировать

рукописный шрифт, почерк- 
сценарий

писать сценарий

ставить печать

печать; пломба, таможенная пломба

предложение (заявка) о закрытых 
торгах

поправка с учетом сезонных 
изменений, поправка на сезонность

сезонная скидка

товар, отбракованный товар

вторичные данные (собранные по 
опубликованной информации, а не 
из первоисточников)
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seconder

second-hand

security

security of credit 

segmentation 

selection board

selection interview

TOT, кто поддерживает проект, 
предложение

комиссионный, подержанный, 
бывший в употреблении

second mortgage вторая закладная; вторая ипотека

secretary секретарь

sector сектор, отдел

secured creditor кредитор, получивший обеспечение
в виде залога, ипотеки

безопасность, надежность; охрана

обеспечение кредита

сегментация рынка

совет по отбору кандидатур для 
принятия на работу

интервью по отбору кандидатуры на 
рабочее место

self-assessment questions вопросы для самооценки (знаний)

self-competition исследование рынка, анкета,
questionnaire опросный лист

self-employed person лицо, обслуживающее свое 
собственное предприятие, 
работающее не по найму



148 Self-financing

self-fiitandng

setf-liquidatmg

self-service store 

sell-bydate

seller's market 

selling costs

sell short

selKn.)

selKv.)

seminar

semi-skilled worker

самофинансирование

самоликвидирующийся, 
самоокупаемый (о проекте, 
инвестициях)

магазин самообслуживания

срок реализации (на упаковке 
продукта), истечения срока годности 
(крайний срок его употребления)

рыночная конъюнктура, базар, 
рынок

торговые издержки (затраты, 
рааоды), коммерческие рааоды по 
реализации; издержки сбыта

продавать на срок товары или 
ценные бумаги, которых нет в 
наличии

продажа

продавать(ся), раскупаться̂  
рааодиться, вести торговлю

семинар

работник(рабочий)средней 
квалификации
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semi-variable costs

sentence competition

serial number 

service (n.)

service (v.) 

service charge

service department

service Industries 

set

set of bills 

settle

смешанные {полупеременные, 
условно-переменные, условно­
постоянные, полупоаоянные) 
затраты

исследование рынка, метод 
исследования

порядковый (серийный) номер

служба, занятие, работа; 
обслуживание, сервис; учреждение, 
подразделение; оказание услуг

обслуживать

доплата за обслуживание 
(в ресторане), доплата за уборку 
(подъезда), плата за операцию

предприятие сферы обслуживания; 
вспомогательное подразделение

сфера услуг

комплект, набор (кодов), группа

комплект коносаментов

разрешить (спор, конфликт), 
разрешить (разногласия)



150 Settlement

settlement 

set-up cost

severance pay 

shake out 

share

share capital 

share certificate 

shareholder 

share index

shelf life

shift

shift in demand

решение, разрешение, 
урегулирование

затраты на наладки, пусковые 
затраты (затраты, необходимые для 
начала новой деятельности (напр., 
создание предприятия, пуск нового 
оборудования))

выходное пособие, компенсация при 
увольнении

реорганизовывать, перетрясти 
(структуру, кадры)

часть, доля; квота

акционерный капитал

акция, свидетельство на акцию

акционер, владелец акций, пайщик

биржевой, курсовой (фондовый) 
индекс

срок хранения (продукта), 
сохраняемость

перемещать, передвигать; 
передавать; перекладывать

изменения в характере спроса
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shift key

shift worlcing

ship(n.)

ship(v.)

ship-brolcer

ship chandler

shipment 

shipper 

ship's articles

ship's certificate of 
registry

ship's manifest

клавиша смены (перемещения) 
регистра (в устройстве клавиатуры)

сменная работа

корабль, судно

отправлять, транспортировать, 
перевозить (груз, товар)

корабельный маклер, судовой 
маклер

шипчандлер, судовой поставщик 
(снабжающий суда продовольствием 
и корабельным оборудованием)

погрузка, отправка (товаров)

грузоотправитель

договор о найме на судно, договор 
найма в экипаж судна

судовое свидетельство, судовой 
патент

декларация судового груза, судовой 
манифест
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ship's report

ship's stores

shop(n.) 

shop assistant 

shop floor 

shopper 

Shopping 

shopping center 

shopping goods

shop steward

shop window 

short-dated securities 

shorthand 

short-term

сообщение (с морской 
метеорологической аанции) о 
средних месячных и суммарных 
данных

судовые запасы для команды 
(провизии, питьевой воды и т. д.)

лавка, магазин

продавец

цех завода или мастерской 

покупатель

покупки; покупка товаров

торговый центр (ряд магазинов]

товары предварительного выбора, 
выбираемые товары

представитель профсоюза, 
шоп-стюард, профсоюзный 
уполномоченный

витрина

краткосрочные ценные бумаги

стенография, условное обозначение

краткосрочное (текущее) 
планирование
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showcard реклама, рекламное объявление, 
рекламный листок

showcase витрина, выставочный стенд, 
витрина

shrinkage усадка, сокращение, усыхание, 
сужение

shrink-wrap упаковывать в целлофановую 
оболочку

shut-down закрыть предприятие, магазин

sickness benefit пособие по болезни

significant значительный, важный

sign on начинать сеанс связи; подписывать

simple interest простые проценты

simulate имитировать, моделировать

simulation моделирование, имитирование, 
имитация

sine die на неопределенный срок

sinking fund фонд погашения (долга); 
амортизационный фонд

situation report отчет об аварийной ситуации



154 Skill

Skill искусство, мастерство; умение; 
навык, сноровка

skilled worker квалифицированный рабочий

sklllsanalysis проверка квалификации

slogan лозунг

slot machine торговый автомат

slump (n.) кризис, спад, резкое падение (курса 
акций, производства)

sodalism социализм

snip пустяк

social Insurance социальное страхование

sociology социология

soft currency неконвертируемая валюта, 
неустойчивая валюта

social security социальное страхование

soft goods галантерея; текстиль, текстильные 
изделия

software программное обеспечение (ПО), 
компьютерные программы, «софт»

solvency платежеспособность,
кредитоспособность
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sovereignty

space

specification

speculative

splash story 

sponsor (n.) 

sponsor (v.) 

spot

stabilization

stabilize

staff(n.)

stafF(v.)

stag

stand

standby (adj.)

суверенитет, независимость; власть 

пространаво

спецификация, определение; 
детализация, конкретизация; деталь, 
подробность

умозрительный, созерцательный, 
спекулятивный

передовая статья

гарант, поручитель

субсидировать, финансировать

рекламная вставка, экстренное 
сообщение

стабилизация

стабилизировать

штат служащих, служебный 
персонал, кадры, штат

комплектовать штат

спекулянт ценными бумагами

стойка, прилавок, киоск, отдел

запасной, запасный, системный, 
аварийный
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Statement

statistics

statute

steward

stewardess 

sticker 

stock (n.) 

stock (v.) 

stop

storage 

store (n.) 

store(v.) 

strategy 

strike (n.) 

strike (y.) 

submit

заявление, утверждение 

статистика

статут, закон, законодательный акт 
парламента

стюард, управляющий законом; 
распорядитель

стюардесса

этикетка, ярлык, наклейка

запас, сырье, ассортимент

снабжать, поставлять, завозить

остановка, задержка, прекращение; 
конец

хранение, сохранение; склад

запас, резерв

хранить, запасать

стратегия

забастовка; стачка

бастовать

представлять на рассмотрение, 
утверждать, указывать
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subscribe

substitute

sue

sum insured 

summary

superannuate

superior

supervisor 

supplement (v.) 

supplement (n.)

supply (n.) 

surety

подписать(ся); присоединяться; 
соглашаться; жертвовать деньги

замена, заместитель, заменитель

преследовать в судебном порядке, 
подавать в суд

страховая сумма

резюме, аннотация, краткое 
изложение

увольнять по старости или 
нетрудоспособности; отправлять на 
пенсию

высший, старший (по рангу, по 
званию)

инспектор, контролер

добавлять, дополнять

дополнение, приложение, 
добавление

снабжение, поставка; запасы

гарант, поручитель; гарантия, залог, 
поручительство
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survey

surveyor

suspension

system 

systematic 

systems analysis

опрос, анкетирование; обозрение, 
исследование; инспектирование, 
таможенный досмотр

инспектор, эксперт; таможенный 
инспектор

приостановка, прекращение; 
временное отстранение

система

систематический

системный анализ, изучение, 
исследование



T
tab символ табуляции, контакт,

«закладка», «вкладка»

table (n.) таблица, пол, стенд

tabulate сводить в таблицы; соаавлять
таблицу

tactics тактика, краткосрочная аратегия

takeover взятие под свой контроль и
управление

tally (n.) счет, подсчет, вычисления

tally (V.) подсчитывать, пересчитывать.
подводить итог

target цель

tariff тариф, пошлина

task задание, задача

tax(n.) налог, пошлина, сбор

tax(v.) облагать налогом, подвергать
налоговому обложению

tax allowance налоговая скидка

taxation налогообложение



160 Tax avoidance

tax avoidance избегание налогов, уклонение от 
уплаты налогов

taxaedit налоговая льгота, налоговый кредит

tax rebate скидка с налога, возврат налога, 
налоговая премия

tax year налоговый (фискальный) год

technical технический, индустриальный 
промышленный

technique техника, технические приемы; метод, 
методика, способ

technology техника, технические и прикладные 
науки, технология

teletext телетекст, система передачи между 
терминалами

telex (n.) сообщение

telex (V.) сообщать, связываться (по телексу)

teller служащий в банке, банковский 
кассир; ответчик

tenant владелец, арендатор, съемщик

tender (n.) предложение, заявка, конкурс

tender (V.) предлагать сумму р я 
удовлетворения претензии
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term

terminal 

term loan 

test marketing 

theory 

temporary 

tenant 

tender (n.) 

thinktank

third worid 

till

time bill

timecard

time-sheet

срок, определенный период , 
продолжительность

терминал

срочный кредит

пробный маркетинг

теория

временно

владелец, наниматель, арендатор

тендер, конкурс, предложение

исследовательский, научный центр; 
коллектив ученых, «мозговой центр»

страны третьего мира

касса, денежный ящик; наличность 
кассы

срочный вексель, вексель со сроком 
платежа через определенный 
промежуток времени

рабочий листок, хронометражная 
карта

ведомость рааода, табель



162 Time work

timework повременная (поденная, почасовая) 
работа

time zone часовой пояс

token знак, указание; признак, символ

toll пошлина, сбор; плата (за 
дополнительные услуги)

ton тонна (единица массы)

tonnage тоннаж, грузоподъемность

tout навязывать товар, зазывать 
покупателей, докучать

trade (n.) торговля, коммерческая 
деятельность

trade discount торговая скидка

trademark фабричная марка (знак), торговая 
марка

trade name торговое название товара, торговая 
марка

trade-off (n.) сбыт, обмен, компромисс

trade-off (V.) сбывать, обменивать

trade price фабричная цена, оптовая цена
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train

trainee

training

transact

transaction

transfer (n.) 

transfer (v.)

transmission 

transmit 

treasurer 

treasury 

trend (n.) 

trend (v.)

trust (n.) 

trust (v.) 

trustee (v.)

обучать, подготавливать, 
тренировать

аажер, практикант

обучение, подготовка

вести (дела), заключать (сделки)

дело; еделка, соглашение, ведение 
дела

перенос, перемещение

перевозить, перемещать, 
транспортировать, переправлять

передача, перенос, пересылка

передавать, отдавать, пересылать

казначей,кассир

казначейские ценные бумаги

курс, направление, тенденция

откланяться, склоняться (в каком-л. 
направлении)

доверие, вера

доверять, поручать попечению

доверенное лицо, опекун, 
попечитель



U

u№mo прошлого месяца, конец месяца, 
последний день месяца

ultra vires с превышением полномочий, вне 
компетенции, правоспособности

umpire посредник, третейский судья, 
суперарбиф

unanimous единогласный, единодушный

under-employment неполная занятость (рабочей силы), 
неполный рабочий день

undersell продаваться дешевле других, 
продавать ниже стоимости

undertake предпринимать, совершать, брать на 
себя ответственность

undenvrite подписывать(ся), ручаться, 
гарантировать

uneconomic бездоходный, невыгодный, 
нерентабельный

unemployed безработный

unilateral односторонний

union объединение, слияние, союз; 
ассоциация; уния



Utility 165

union shop 

unit cost

United Nations (UN)

unit trust

unsocial hours

upgrade

up market 

upset price 

usury 

utility

профсоюзный цех; предприятие 
на котором могут работать только 
члены профсоюзов

издержки (затраты) на единицу 
продукции

Организация Объединенных Наций 
(ООН)

доверительный паевой фонд, 
(инвестиционный) траа

неудобные (неаандартные) рабочие 
часы

повышать в должности, повышать 
по службе

высококачественные товары

низшая аартовая цена (на аукционе)

ростовщичество

полезность, выгодность; 
общественная полезность



vacancy

vacant

valid

validate

validity

value (n.) 

value (v.)

valuer

variance

vehicle

vending machine 

venture (n.) 

venture (v.)

пустота, пустое незанятое место 

незаполненный, пуаой 

действительный, имеющий силу, 
правомерный

ратифицировать, утверждать; 
придавать законную силу

юридическая сила, 
аргументированность, вескоаь, 
мотивированность, обоснованность

ценность, важность; достоинства, 
ценности

оценивать, производить цену, 
устанавливать цену (в денежном 
эквиваленте)

оценщик, эксперт

разногласие, конфликт, спор, 
рашждение, несоответствие

транспортное средство, подвижной 
состав

торговый автомат 

коммерческое предприятие 

рисковать, отважиться, решиться
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verify

very important person 
(VIP)
vested interest

video 

video tape 

vet 

visa

visual (adj.) 

vocation

void

volume discount 

volume

voluntary group

voting right 
voucher

удостоверять, подтверждать, 
контролировать, проверять 

очень важная персона, начальник

закрепленное право, право на 
получение пенсионного пособия 

видео

видеокассета

исследовать, изучать, рассматривать

виза, ставить визу (в паспорт)

зрительный, видимый, оптический

призвание свыше, склонность, 
призвание

недействительный, не имеющий 
силы

скидка при оптовой продаже 

объем, масса, емкость, 
вместительность

взаимовыгодное объединение 
оптовых и розничных цен

право голоса, избирательное право

гарант, поручитель, свидетель



W

wage заработная плата (рабочих)

wage freeze замораживание заработной платы

wage rate ставка, тариф заработной платы

wageworker наемный работник, рабочий

waiting time время ожидания

warehouse склад

warrant (n.) удостоверение, свидетельство;
ордер, предписание (юр.)

warranty гарантия, поручительство,
ручательство

wasting asset изнашиваемый (иаощимый) актив

waybill накладная, железнодорожная
накладная

wealth tax налог на имущество

welch обмануть (кого-л.), не заплатив долг

welfare благополучие, благосостояние.
благоденавие

wharf (n.) пристань, причал

wharf (v.) выфужать на товарную пристань



Writing-down allowance 169

white goods

wholesale (n.) 

wholesale (v.)

wholesaler 

wind; wind up 

withdraw

workgroup

working week 

workmeasuren 

work permit 

work council 

writedown 

write-off (v.)

write-off(n.)

бельевой товар, постельное и 
столовое белье

оптовая торговля, оптовый

подавать оптом, вести оптовую 
торговлю

оптовый торговец, оптовик

ликвидироваться

брать назад, отзывать, отменять; 
изымать, прекращать

рабочая группа, технологическая 
группа

рабочая неделя

оценка работы, нормирование труда 

разрешение на работу 

трудовой совет

понижать цену, снижать стоимость

списывать со счета, аннулировать 
(долг и т. д.), вычеркивать

аннулирование, списывание со счета, 
письменный отказ

writing-down allowance (налоговая) скидка на износ



xerography

xerox

xerox (v.)

ксерография, ксерокопирование

ксерокс, ксерографический аппарат, 
копировальный аппарат

ксерокопировать, делать ксерокопии

yearbook 

year's purchase 

yield

Y

ежегодник 

годовая прибыль 

доход, доходность

Z chart 

zero-rated

zip code

график, диаграмма, схема, таблица

нулевой налог на добавочную 
стоимость

почтовый индекс



Приложение h Количественные и порядковые 
числительные

КОЛИЧЕСТВЕННЫЕ ПОРЯДКОВЫЕ

l.one first

2. two second

3. three third

4. four fourth

5. five fifth

6. six sixth

7. seven seventh

8. eight eighth

9. nine ninth

10. ten tenth

11. eleven eleventh

12. twelve twelfth

13. thirteen thirteenth

14. fourteen fourteenth

15. fifteen fifteenth

16. sixteen sixteenth

17. seventeen seventeenth

18. eighteen eighteenth
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19. nineteen nineteenth

20. twenty twentieth 20th

21. twenty-one twenty-first 21st

22. twenty*two twenty-second 22nd 

30. thirty thirtieth 30th

40. forty fortieth 40th

50. fifty fiftieth 50th

60. sixty sixtieth 60th

70. seventy seventieth 70th

80. eighty eightieth 80th

90. ninety ninetieth 90th

100. (one) hundred hundredth 100th

101. one hundred and one 

200. two hundred

350. three hundred and fifty

1.000. one thousand

1,520. one thousand five hundred and twenty

2.000. two thousand

100.000. one hundred thousand

1.000.000. one million
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Приложение 2. Список сокращений, принятых 
в деловой документации

abt about относительного

С/А current account текущий счет

a/c,ac(,acct account счет

a/d afterdate от сего числа

A.D.P. automatic data автоматическая
processing обработка

agt against против

amt an)ount количество

Ans. answer ответ

a/o,a.o. account of за счет кого-либо

Appd approved одобренный,
утвержденный

arr. arrival прибытие

a/s after sight после предъявления

B/D,B.D. bank draft трапа, выставленная 
банком на другой банк

B/E bill of exchange вексель, трапа

Bk Bank банк

book книга
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вл Bill of landing коносамент

В.О .,Ь .с. Branch Office отделение фирмы, 
филиал компании

B/st Bill of sight предварительная
таможенная
декларация

b/t bought купленный

С Collected накопленный

currency валюта

с cent (USA) цент

centime (France) сантим

centavo (Latin America) сентаво

са cases ящики

С.А.Ғ Cost and freight стоимость и фрахт

сапс. cancelled аннулированный

ссу convertible currency конвертируемая
валюта

certvcertif. certificate сертификат,
удостоверение

c.f. cost and freight цена и фрахт

cancelled перенесено, к переносу
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с. г. I. cost, freight and стоимость, фрахт и
insurance страхование

chq cheque чек

C.I. consularinvoice консульская фактура

c.i.f.,CIF Cost, Insurance, Freight СИФ (стоимость, 
страхование, фрахт)

CL clause пункт, статья 
(договора,контракта)

CLD cleared оплаченный

C/N credit note кредит-нота

Co. Company компания

c/o,c.o. care of по адресу

C.O.D. Cash on Delivery уплата при поставке

Com., Comm. commission комиссия,
комиссионное
вознаграждение

cont continued продолжение следует

C.R. at a company's risk на риск компании

Cr. credit кредит

creditor кредитор

cur., curt. current текущий
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C.W.O., C.W.O. cash with order оплата при заказе

D/A deposit account депозитный счет

D/D demand draft трапа, подлежащая 
к оплате по 
предъявлению

dd. delivered поаавленный,
доаавленный

d/d days after days день за днем, 
каждодневно, изо дня 
вдень

D.D.P. Delivery Duty Paid доставка с оплаченной 
пошлиной

deb. debenture сертификат таможни 
на возврат пошлин

Ded deductible подлежащий вычету

daf. deferred отсроченный

deld. delivered поаавленный

D/o Delivery order заказ на поставку

Dots Dollars доллары

Doz dozen дюжина

Dr., dr. debtor должник, дебитор

debit дебит
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d/s ...days after sight через, . .  после
предъявления
(векселя)

dis discount скидка

E. E.,e.e. Errors excepted исключая ошибки

ea. each каждый

Ы.О.Н., except as otherwise note за исключением тех
e.a.o.n. случаев, когда указано 

иначе

ECU European Currency Unit ЭКЮ (общая валюта 
ВС)

E.D.P. Electronicdata электронная обработка
processing данных

e.g. exempli gratia 
(for example)

например

Enc, End. enclosure приложение(я)

enclosed вложенный,
приложенный

end. endorsed индоссированный

endorsement индоссамент

ent.,entd entered вписанный, внесенный
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е. 0. d. every other day раз В два ДНЯ, через 
день

E.O.L errors and omissions ошибки и пропуски

esp. especially особенно

est. established признанный,
доказанный

estimate оценка; подсчет; счета

ETA estimated time of arrival расчетное время 
прибытия

ETD estimated time of расчетное время
departure отправления

ex. exchange обмен, валюта

ex. int. exclusive of interest без процентного 
дохода

expend. expenditures расходование, трата

expns expenses расходы (затраты)

exs expenses расходы

Fb.,F.B freight bill счет на фрахт

F.C.Y. full contact value полная стоимость 
контракта

ff. following следующий,
следующее
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free of tax освобожденный от 
обложения налогом

ҒР fixed price фиксированная цена

f.p. fully paid полностью оплаченный

fwd. forward направленный вперед, 
заблаговременный

fwdd. forwarded отправленный

FX foreign exchange иностранная валюта

Gen.,genl. general главный, генеральный

GNS guineas гинеи

GTD,gtd,guar. guaranteed гарантированный

H.O. head office главная контора, 
правление

LB. invoice book (In bond) книга регистрации 
счетов в режиме 
таможенного склада

i/c in charge руководит, ведает

1Л import license лицензия на импорт

inc, 1ПС0ф. incorporated фирма, имеющая 
статус акционерного 
общества
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ins,ince,lnsce,
insce.

insurance страхование

inst. instalment (instant) часть долга, очередной 
взнос

int. interest доля, процент, 
процентный доход

int(n.) international международный

inv. invoice счет-фактура

invt. inventory опись, реестр,
инвентарная
ведомоаь

lOY 1 owe you я должен вам

irre(d) irredeemable не подлежащий 
погашению (выкупу)

J/A,j/a join account общий счет

jnt joint объединенный,
совместный

jntstk joint stock акционерный капитал

l.a. letter of advice авизо, извещение

l/A letter of authority доверенность

l/C,l/c letter of credit аккредитив
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Id limited с ограниченной 
ответавенностью

LD. letter of deposit залоговое письмо

Liab. liability ответственность

Ik. license лицензия, разрешение

L L C . limitedliability company компания с 
ограниченной 
ответавенностью

1.5. lumpsum общая, единая сумма

Ltd., Id limited liability компания с
ограниченной
ответственностью

l/u letter of undertaken письмо-обязательство

mat maturity срок долгового 
обязательства

max maximum максимально

m/d,M/D.m.d. months after date через столько-то 
месяцев

mdse merchandise товары

mem. memo memorandum меморандум

mere. mercantile, merchant торговый,
коммерческий
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MGR manager управляющий,
руководитель

min. minimum минимальный

mo(s) month(s) месяц(ы)

M.O. Money order денежный перевод

M.0.0. Money Order Office отдел денежных 
переводов

M/S, M/s months after sight через месяцы после 
предъявления

M.T. mall transfer перевод по почте

mut. mutual взаимный

N/A no account (new) 
account no account

нет (текущего) счета, 
новый счет

N.C.Y. no commercial value без рыночной 
стоимости

n.d. no date дата отсутствует

N/F no funds нет средав

No. number номер

noibn not otherwise Indexed 
byname

другое наименование 
не указано



приложения 183

nopv N.O.P. not otherwise provided только для указанных
for целей

n/p nonpayment неуплата

ns not specified подробности
отсутствуют

N.S.F. not sufficient funds не обеспечено 
денежным покрытием

0 office; owner контора, управление,
министерство,
судовладелец

o/a on account за счет будущих 
платежей, в кредит

0/A open account открытый счет

0/C overcharge назначить 
завышенную цену

o/d,0.D.,0/D on demand по требованию

0/0 order of по получению, по 
расписанию, приказу 
кого-либо

O.R. owner's risk на риск владельца

ord. ordinary обычный

OT,o/t old terms прежние условия
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MGR manager управляющий,
руководитель

min. minimum минимальный

mo(s) month(s) месяц(ы)

M.O. Money order денежный перевод

M.0.0. Money Order Office отдел денежных 
переводов

M/S, M/s months after sight через месяцы после 
предъявления

M.T. mail transfer перевод по почте

mut. mutual взаимный

N/A no account (new) 
account no account

нет (текущего) счета, 
новый счет

N.C.V. no commercial value без рыночной 
стоимости

n.d. no date дата отсутствует

N/F no funds нет средств

No. number номер

noibn not otherwise indexed 
by name

другое наименование 
не указано
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nopvN.O.P. not otherwise provided 
for

только для указанных 
целей

n/p nonpayment неуплата

ns not specified подробности
отсутствуют

N.S.F. not sufficient funds не обеспечено 
денежным покрытием

0 office; owner контора, управление,
министерство,
судовладелец

o/a on account за счет будущих 
платежей, в кредит

0/A open account открытый счет

0/C overcharge назначить 
завышенную цену

o/d,0.D.,0/D on demand по требованию

0/0 order of по получению, по 
расписанию, приказу 
кого-либо

O.R. owner's risk на риск владельца

ord. ordinary обычный

OT,o/t old terms прежние условия
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par. paragraph парафаф

P.A.N. premium advice note извещение 0 премии

pd paid уплачено

P/N promissory note проаой вексель,
долговое
обязательство

P.O.D. Pay of delivery наложенный платеж;
наложенным
платежом

P.T.O. please turn over см. на обороте

Qlty quality качество, сорт

Qty quantity количество

R/D refer to drawer обратитесь к 
чекодателю

reed received полученный

reel receipt квитанция

ref. reference ссылка

retd returned возвращенный

R.P. reply paid с оплаченным ответом

sdi schedule график, расписание

S.D.,S/D sight draft вексель на 
предъявителя
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sgd signed подписанный

S.N. shipping note лофузочный ордер

S.O. Seller's opinion мнение (убеждение) 
продавца

$ p «. specification спецификация

ster.,stg. sterling стерлинг

T.M.O. telegraph money order телеграфный 
денежный перевод

T.O.C. Terms of Credit 
(of Lloyd's)

условия кредита

T.T. telegraphic transfer телеграфный перевод

und unclassified без фифа секретности

urgt urgent срочный

u .t usual terms обычные условия

V. versus, against против; в сравнении 
(счем-л.)

via by way or through через

vol. volume объем

War., warrant ордер; варрант

W/B waybill транспортная
накладная
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wd

wk.

yr.

warranted 

week 

year; your

гарантированным

неделя

год; ваш

Приложение 3. Список латинских слов, 
сокращений и выражений, принятых 

в деловой документации

аЬ init:ab inito сначала

adarbitriumadato произвольно

ad hoc со дня подписки

a die к этому, для данного случая, для 
данной цели

ad interium напр.

ad libenim до сего дня, на данное время

adlitteram как угодно, по желанию, на выбор

ad locum буквально

ad notam тут же, немедленно

adrem к сведению

ad valorem к делу (доводы), по существу

adverbum сообразно цене, согласно оценке

ante meridiem (a.m.) буквально
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bona fide

bonafides

circa

citato loco

condition sine qua non

contra

dedato

de facto

dictodie

arrorfacti

etcetera (etc.)

exempli gratia (e. g.)

gratis

grossomodo 

idest(i.e.) 

inbravi 

incompacto 

in extensor 

in re

inter alia

до полудня

по доброй вере, доверчиво 

добросовестность 

приблизительно 

в цитированном месте 

непременное условие 

против

де-факто, фактически, на деле

начиная (с такого-то) числа

в назначенный день

ошибка в факте

и так далее; и прочее

например

даром, бесплатно

в общих чертах, приблизительно

тоеаь

вкратце

в сжатом виде, вкратце 

полностью, дословно 

относительно, по вопросу
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intoto между прочим, по всему прочему

per annum в целом

per diem в год

post в день, ежедневно

post factum после сделанного, после того, когда 
что-либо уже произошло

post meridiem (p.m.) после полудня

post-scriptum(P.S.) после написанного

pro et contra за и против

proforma проформа, ради формы, для вида

prorata соразмерно, пропорционально

quasi якобы, мнимый

qui pro quo одно вместо другого, недоразумение

sine anno без указания года

sine die без даты, на неопределенный срок

sice loco без указания меаа

status quo существующее положение

veri>atimet literatim дословно, буквально
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E-mail: mosfen@pochta.m, mosfen@bk.ru

Моисеенко Сергей Николаевич
г. Москва, 17 Проезд Марьиной рощи, д. 1,

(м. «Тимирязевская»)
Тел.: (495) 618-03-34, 8-916-523-43-76. 

E-maii: fenix-m@yaлdex.ru; fenlx-mos@mail.ru

ЕКАТЕРИНБУРГ
Швидков Александр Владимирович

Тел.: (343) 382-43-01, 8-922-154-01-81 
E-mail: fenix*ekb@mali.ru 

ICQ 396-869-385

САМАРА (НИЖНЕЕ ПОВОЛЖЬЕ)
Митрохин Андрей Михайлович

Самара, ул. Товарная, 7«Е» (территория базы «Учебник») 
Тел.: (846) 951-24-76, 8-917-112-96-85.

E-mail: fenixma@mail.ru

САНКТ-ПЕТЕРБУРГ
Орлов Дмитрий Сергеевич

г. Санкт-Петербург, ул. Стрельбищенская, д. 15, к. 2 
Тел.: 8-812-600-47-41, 8-952-248-49-38 

E-mail: orlov@fx-spb.ru
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